KBanudukanuoHnoie TpeGOBaHUsI, MpeAbsIBJAsieMble K MNOTEHIHAJbHBIM YYaCTHUKAM
ayKI[HOHA.

K noTeHIMansHpIM y9acTHHKAM ayKIIMOHA PE/IbSBISIFOTCS CIIEAYIONE KBATH(UKAIIMOHHbIEC TPEOOBAHHMS:

1. OGnazark MpaBOCOCOOHOCTHIO;

2. SIBIATHCS MIATEKECITOCOOHBIM, HE UMETh HaJOTOBOH 3aJ0KEHHOCTH;

3. He momiexats nporiexype 6aHKpOTCTBA JIMOO JIMKBU AN Y,

4. T'apaHTHiiHOE MUCBMO O COMJIACHHM C YCJIOBHSIMH TPOBOAMMOIO ayKIHOHAa M MPOEKTOM JO0TOBOpa
(M3MeHeHHs B TIPOEKT JOTOBOPA MOTYT OBITh BHECEHBI TOJIBKO IO COTIIACOBAHUIO CTOPOH).

5. apanTHiiHOE TTMCHMO O TOM, YTO B CIlydae MoOebl B MPOBOJMMOM ayKIMOHE MOCTABIIMK 00s3yeTcs
MOJMHICATh I0TOBOP MJIM HANIPaBUTh CBOM KOMMEHTAapHH K MPOEKTY JIOroBOpa B TeUeHHe 3 pabounx AHeH
C MOMEHTA €ro MOJyYeHHUsI.

1. JIoKyMeHTBI, HOATBEP:KAAI0IIHE NPABOCIIOCOOHOCTD:

1.1. Pesunentsl Pecniyonuku Kazaxcran (nainee — PK) nomkHBI ipeocTaBUTh Ciie Ty Formi

MaKeT JOKYMEHTOB:

1.1.1 ®u3udecKkuM JHUIIOM MPEACTABISIOTCS CIeAyIOINe TOKYMEHTBI,

1.1.2 JIoKkyMeHT, yIOCTOBEPSIOMNI JTHYHOCTh, C YKa3aHUEM HHAWBUIYAJIBHOTO HUICHTU(HUKALMOHHOTO
Homepa (nanee — MMH) u (M) TOKYMEHT O PETHMCTpalid B KadyecTBE CYyOhEKTa WHIUBHIYATHHOTO
MPeANPUHAMATENIECTBA ¢ YKa3aHHEM WHIMBHIYAJIBHOTO WIN OM3HEC-UIEeHTU(UKAIMOHHOTO HOMepa (B
cllyuae, ey MOTEH N ATbHBIA YUACTHHUK SBISETCS CyOBEKTOM HHIUBHIYAIBHOTO MIPEANPHHIMATEIHCTBA).
1.1.3 CBunerenscTBO 0 TocyaapcTBeHHON peructpanun B kauectse M1 mnm cpaBka o rocy1apcTBEeHHOM
peructpanuu UII (cnpaBka ¢ mopTaa 371eKTPOHHOTO MPAaBUTENIBCTBA C YHUKAIBHBIM KOJIOM JIOKYMEHTa,
MOJNMCAaHHAs IEKTPOHHO- IM(POBOH MOANMUCHIO OpraHa, BBIAABIIETO CIPAaBKY), WIH yBEJOMJICHUE U
TaIOH O Havaje jaesrenbHOoCcTH B KauectBe MIT (mns UIT 3aperucrpupoBansbix ¢ 01 suBaps 2017 ropa;
YBEIOMJIEHHE U TaJOH C MNOpTala 3JIEKTPOHHOI'O MPAaBUTENbCTBA C YHUKAIBHBIM KOIOM JOKYMEHTA,
MIOJINMCAHHbBIE HIIEKTPOHHO-LIM(POBOI MOJMHUCHIO OPTaHa, BHIIABILIETO YKAa3aHHBIEC JOKYMEHTHI).

1.1.2 FOpunndeckum JULIOM TPEACTABIAIOTCS CIAEAYIONINE JOKYMEHTHI:

1) YcraB win 3asBiI€HHE O TOCYAAPCTBEHHOH pErHCTpallM B CIy4ae, €CIH IOPUANYECKOE JIHMIIO
OCYIIECTBIISICT ACATENIEHOCTh HA OCHOBAaHWM THIIOBOTO yCTaBa.

2) CBUAETENbCTBO WM CHPaBKa O TOCYNApCTBEHHOW perucTpanuu (MepeperucTpanin) pUInIecKoro
nuna c ykazanuem bIH.

3) Brimucka W3 y4ypeAMTENbHBIX JOKYMEHTOB (B Cllyyae, €CIM yCTaB HE COAEPXKUT CBEACHHUS 00
yUpenuTensX WIA COCTaBe YupeAuTesieid), coiepxaiias cBeAeHHs 00 yupeauTene WM COCTaBe
yupeauTeseH, Moo CKAaHWPOBAHHAsI KOMHSI BBIITMCKU U3 peecTpa Jepkaresedl akiluii, BeIJaHHas He paHee
OJTHOTO Mecsla, NPEALIECTBYOLIETO AaTe 1M01a4n 3asBKU Ha ydacThue B AYKIHOHE.

4) Pemenue u/wnu Brimucka u3 o01mero coopanusi y4aCcTHUKOB W/WTM MHOTO OpTraHa B COOTBETCTBUE C
YcTaBoM, 0 Ha3HAUYCHUU Ha JIOJDKHOCTH [1epBOTO PyKOBOIUTEINS B LIENSIX MOATBEPKACHHUS MOTHOMOYHN
IlepBoro pykoBoauTels peTeHEHTa Ha y4acTUe B AYKLIHOHE.

1.2 Hepesunentsl PK 105KHBI IPEIOCTaBUTH CIEY O MaKeT JTOKYMEHTOB:

1) YupenurenbHble TOKyMEHTHI (YCTaB WU MPUPABHEHHBIM K HEMY JTOKYMEHT)

2) JIokyMeHT, OITBEPKAAIOIINI PErHCTPALIUIO.

3) Ilporokon (pemieHue) opraHa ynpaeieHHS 00 w30paHMM (HA3HAYCHUH) PYKOBOIUTEIIS
UCIIOTHUTENIBHOTO OpTaHa JIM00 JOBEPEHHOCTh HA YIMOJIHOMOYEHHOTO TPEJCTaBHUTEINs, B CIIydae eCIiH
MOJIMTIUCAaHTOM BBICTYIAET HE PYKOBOIUTENb UCIIONIHUTEIBHOTO Oprana ykazanHoro KoHTpareHTa.

1.3. ns ¢punmaios:

1.3.1. [lonoxenue o unrane Ui MpeCTaBUTEIbCTBE.

1.3.2. JlIokyMeHT, MOATBEPKIAIOIIHI PETUCTPAIIHIO.

1.3.3 Pemenne w/unu Brimiicka u3 o01iero coopanust y4acTHUKOB H/WJIM WHOTO OpraHa B COOTBETCTBUE C
YcTaBoM, 0 Ha3HAYEHNUH Ha JOMKHOCTH [lepBoro pykoBoaurens Ounnana

1.4. TIloreHunanbHble YYaCTHMKM OAMH pa3 B TOJ JIOJDKHBl  HAlPaBUTh  HOTAPHUAIBHO
3aCBU/ICTENILCTBOBAHHBIE KOIIMH TMAKEeTa IOKYMEHTOB, TIOATBEP>KAAIOLINX TPABOCHOCOOHOCTH 10 3apOCy
3aka3uuka.

2. IOKyMeHTbI, MOATBEPKIAIOIINE MJIATEKECTOCOOHOCTD:

2.1 Pesunentsl PK MOMKHBI IPEAOCTABUTH CIEIYIONINE TOKYMCHTHI:



2.1.1 CnpaBka c Oanka win ¢rmana 0aHKa ¢ TOJIMCHI0 M TEYaThlo, B KOTOPBHIX OOCITYXHBaeTCS
MOTEHIIMATBHBI YYaCTHHK, OO0 OTCYTCTBHH IPOCPOYEHHOW 33J0JDKEHHOCTH IO 00s53aTesIbCTBaM
MOTEHIIMATBHOTO YYacTHHKA Tepell OaHKoM winH ¢uinaioM OaHka (B ciydae, ecid MOTEHIUATbHBIN
MOCTABIIMK SIBISETCS KIMEHTOM HECKOJBKUX OaHKOB BTOPOrO YPOBHS WM (DUIHMANOB, a TaK ke
WHOCTPaHHOTO OaHKa, IaHHAas CIpaBKa MPEACTaBIAETCS OT KaXKAOTro 13 Takux O6aHkoB). CrpaBka JOJKHA
OBbITH BbIJJaHA HE PaHEE OIHOI'0 MECSIIA, IPEIIECTBYOIETO CPOKY OKOHUAHMS IIOJauM 3as1BOK Ha y4acTue
B AyKIIMOHE (OpUrHHan).

2.1.2 CrpaBka B YyCTAaHOBICHHOH (hOpME COOTBETCTBYIOIIETO HAJIOrOBOTO OpraHa 00 OTCYTCTBHH
HaJIOTOBOH 3aJJ0JI)KEHHOCTH (32 UCKIIIOYEHUEM CITydaeB, KOTJa CPOK YIUIaThl OTCPOYEH B COOTBETCTBUHU C
3aKoHOJaTenbcTBOM PecryOnuku Kazaxcran o Hamorax u Ipyrux 00s3aTeNbHBIX IUIATEXKaX B OIOKET)
100 0 HAJTMYMH HAJIOTOBOM 33J0JIKEHHOCTH MEHEE OIHOTO TEHI'€, BBIIAHHOW HE paHee OJHOT0 Mecsla,
MPE/IIECTBYIOIIETO CPOKY OKOHUAHHS MOJIa9H 3asIBOK Ha yyacTue B AYKIIHOHE.

2.1.3 loxymeHT o0 ocTaHoBKe Ha yuer miarenbimka no HJIC (ecnu moreHIManbHbIH HOCTABIIUK SIBISIETCS
mwiatensimkoM HJIC) wnm ckaHupoBaHHAsh KOMHS TapaHTHHHOTO TMUCHMA, TMOJTBEPIKIAIOIIETO, YTO
MOTEHIIMAIBHBINA MOCTABIIMK Ha AaTy NPEJOCTABICHUSI KOHKYPCHOM 3asBKU HE SIBIISIETCS IUIATENBIIMKOM
HAC.

2.2. Hepesunenramu PK 10JKHBI OBITH IPEICTABICHBI aHATTOTHYHBIC IOKYMEHTBI coracHo . 2.1.1-2.1.3.
B ciyyae HEBO3MOXHOCTM MPEIOCTABICHUSA [AHHBIX JOKYMEHTOB, MJOJKHO OBITH IPEICTABICHO
COOTBETCTBYIOLIEE HH()OPMALIMOHHOE TTHCHMO.

3. lNapanTuiinoe MUCHMO O TOM, YTO MOTEHIMAIBHBINA MOCTABIIMK HE MOMJIEKUT HpoLeaype OaHKpOTCTBa
b0 NUKBHUAALMHU, CPOK ACHCTBUA MuchbMa He Oojee 1 Mecsma, IpeAIIecTBYIOMEr0 CPOKY OKOHYAHUS
[10/1a4y 3a5BOK Ha yyacTHe B AyKLHOHE.

4. T'apaHTHiiHO€ MHUCBMO O COIJIACMU C YCJIOBHSIMH MPOBOJAMMOIO ayKIIMOHA M IPOEKTOM JOTOBOpa
(n3MeHeHus B IPOEKT JOTOBOPA MOTYT OBITh BHECEHBI TOJIBKO IO COTJIACOBAHUIO CTOPOH).

5. lapanTHiiHOE THCBMO O TOM, YTO B Clydae MoOeabl B MPOBOIMMOM ayKIHMOHE MOCTABIIMK 00s3yeTCs
MIOJIICATh I0rOBOP WM HAIPaBUTh CBOM KOMMEHTAapHH K IPOEKTY JIOroBOpa B TeUeHHe 3 pabouux AHeH
C MOMEHTa €ero noiiyuyeHus. B ciydae HempencTaBieHUsl OTBETAa B yKa3aHHbIE CPOKM 3aKa3uMK B IIpaBe
0TKa3aThCsl OT 3aKITIOUEHHUS JI0TOBOPA C MOOEAUTENEM MPOBOJIMMOTO ayKIIMOHA 0€3 BO3MEIEHHS 3aTpar,
[TIOHECEHHBIX MOOEANTENIEM ayKIMOHA.

6. JlomomHUTENRHBIE TPEOOBAHUS YKa3aHBI B TEXHIUECKON CHEIM(PUKAIIHIH.

7. B cimyyae, ecid NMOCTaBILUK SBISETCA TOBApPOIPOM3BOIUTENEM 3aKylaeMOro 3aka3duKoM TOBapa,
JIOTIOJTHATENIFHO MPEACTABIACTCS cepTU(HUKAT MporcxoxaeHus ToBapa popmel CT-KZ.

JIOKyMEHTBI JIOJIKHBI OBITh OTCKAHWPOBAHBI C OPUTHHAA THOO ¢ HOTAPHAIBHO 3aCBUJIETEIHCTBOBAHHOM
KOIHHM B BETHOM (hOopMaTe 1 PEACTaBIEHBI B 3JIEKTPOHHOM Buzie. JJOKyMEHT, OTCKAaHMPOBAHHBIN ¢ KOITUH
u (w1n) gy Onukara, 3a UICKIIOYeHUEM IPEICTaBICHNUS T0KyMEHTOB, OTCKAHUPOBAHHBIX C OyMa)KHOH KOITHH
3NIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, MOJYYEHHOrO IO CPEeICTBaM TOCYJapCTBEHHBIX MH(OPMALMOHHBIX CHCTEM,
WM coepKalmuidi MH(OpPMALKIO, KOTOpash HE MOXET ObITh HACHTU(HUIMpPOBaHA C OYyKBEHHBIMH,
IU(POBBIMI M MHBIMH CHMBOJIAMH, CUMTAETCS HE IPEACTABICHHBIM MOTEHIHAIbHBIM YYaCTHUKOM MU
MOJUIEKUT OTKIIOHEHUIO KaK He COOTBETCTBYIOIIMI TPeOOBaHMIM 3aKa3dHKa.

OcHoOBaHHSI MPU3HAHHS MOTEHINAJILHOTO YYACTHUKA HE COOTBETCTBYIOLIUM KBAJU(PUKAIMOHHBIM
TpeGOBaHUAM:

1) He npencraBieH au00 NpECTaBiIeH C HapyLICHHEM JOKYMEHT (ZOKyMEHTBHI), IOJTBEpIKIAIOIIHE
COOTBETCTBHE KBATH(PUKAIIMOHHBIM TPEOOBaHHUSIM;

2) He coortBercTBHE KBaTM(HUKAIMOHHBIM TPEOOBAHUSAM HAa OCHOBAaHWH HH(POPMAIMH, COTJIACHO
JIOKyMEHTOB, IPECTaBICHHBIX MTOTCHIIMATLHBIM OCTABIIUKOM;

3) [IlpenocraBneHre HEIOCTOBEPHOW W/WIM HETMOMHOW HHPOpMANUMU TI0 KBATH(DHUKAIMOHHBIM
TpeOOBaHUSIM;

4) Eciii MOTEHIMANBHBIN TIOCTABIIHK SIBISETCS:
- 0e3/IeMCTBYIOIIUM B COOTBETCTBHY ¢ HajloroBeIM KOJI€KCOM;

- €ro peructpanys Inpru3HaHa HeﬂeﬁCTBHTCHLHOﬁ Ha OCHOBaHHWKU BCTYIIMBHICTO B 3aKOHHYIO CHITY
CyJIeOHOTO aKTa;



- JDKCIIPCATIPUATHEM Ha OCHOBAHUH BCTYIIMBIICTO B 3aKOHHYIO CHUITY CYI[€6HOFO aKTa,

- OTCYTCTBYET 10 MECTYy HaXOKJICHHsS, YKA3aHHOMY B PETHCTPAI[HOHHBIX JaHHBIX, [0 PE3yJbTaTaM
HAJIOTOBOT'O 00CIIEIOBAHMSL;

- peopranusoBad ¢ HapymeHueM HopM Hanorosoro Konekca;

- II0 pe3yjibTaTaM KaT€ropupoBaHHsA, OCYUICCTBICHHOIO B COOTBETCTBUU C Hanoropemm KOJCKCOM,
ACATCIIBHOCTD IMOCTaBIIMKAa OTHECCHA K KaT€ropun BBICOKOH CTEIICHU pHUCKa.

3aka34MKOM paccMaTpuBaeTcs HH(pOpMaLus, pa3MeleHHas B COOTBETCTBIM ¢ HanorossiM KozmekcoM, Ha
UHTEPHET-PECYpCce YHOJIHOMOYEHHOTO OpraHa, OCYILECTBIISIOIIETO PYKOBOACTBO B cdepe obecredeHus
MOCTYIUICHUI HAJIOTOB U IJIaTeXel B OIOKET.

5) Ecnu noTeHIMaIbHBIN MOCTABIIMK, €T0 PYKOBOAMTEIH, YUPEAUTENH (AKIIHOHEPBI) U YUYACTHUKH
BKJIFOYCHBI B IEPEYCHb OpraHU3alMid W JIMI, CBSA3aHHBIX C (PMHAHCHPOBAHHEM TEPPOpHU3MaA U
JKCTpEMH3Ma, B TOpsAKE, ycTaHOBIeHHOM crarbedl 12 3akona PecnyOmuku Kaszaxcran "O
MIPOTUBOACUCTBUN JIETATU3AIMKA (OTMBIBAHHIO) JI0XOJOB, IMOJIYYEHHBIX NPECTYIHBIM IIyTEM, U
(hMHAHCHPOBAHUIO TEPPOPU3MA.

6) Eciu noteHIManbHBIA MOCTABIIMK UMEET HEUCIIOJIHEHHBIE 00s3aTeIbCTBA MO MCIIOIHUTEIBHBIM
JOKYMEHTaM W BKIIOYEH B EIWHBIA peecTp JOMKHWUKOB, Pa3MEIICHHBIM Ha OQHIMATBHOM
MHTEpHET-pecypce YIIOJTHOMOYEHHOT O oprasa, OCYIIECTBIISFOLIETO peann3aruio
TOCYapCTBEHHOM TOJUTUKK M TOCYAAapCTBEHHOE pEryJMpOBaHME MAEATENbHOCTH B cdepe
o0ecrieyeHus UCTIOTHEHUS UCTIOJTHUTEIBHBIX JOKYMEHTOB.

[oamynxkrser 1, 2, 3, 4, 6 HACTOSIIIETO IYHKTA HE PACIPOCTPAHSIOTCS Ha MOTEHITNAIBHBIX TTOCTABIIHKOB -
TOBAPOTIPOM3BOAUTENEH, OONANAIOMNX HWHIYCTPUAIBHBIM CePTU(UKATOM ¥ OCYIIECTBISMIONIMX Ha
TOBapHOHU OMpIKE NEeSTENHFHOCTD 110 PeATU3alUH POU3BOMMBIX UMH TOBAPOB

TpeboBaHUA No Nogaye AOKYMEHTOB 6poKepy:

- MNobeanTesb TOProB MOC/Ae MNOJyYEHWUA OTYETA O OMPNKEBLIX CAENKAX [AO/KEH NpPenocTaBUTb
NPUIOXKEHNE K BUPIKEBOW COENKE C YYETOM MOHUMKEHUS MO BCEM MO3MUMAM OpPOKepy 3aKasyuumKa B
¢dopmarte Excel u ckaHMpoBaHHYO KONKUIO NOANMCAHHOro BapmnaHTa 4o 10 4. 00 MUH. cneaytoLLero gHA Ha
cnepylowme 31eKTpoHHble agpeca: e.akkulov@fbcap.kz n agpec wucnonHutensa, ykasaHHOro B
TeXHW4YecKol cneumdukaumm

- MNoTeHUMaNbHbIN Y4aCTHUK ayKUMoHa 06A3aH HanpaBUTb CKAHMPOBAHHYIO KOMWIO 3aABKM Ha y4yacTue B
ayKUMOHeE C NpUIoKeHnem Bceil Heobxoanmoi AoKymeHTaumel Ha FTP-cepBep 6poKepa 3aKasuumKa.
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r. Ycre-Kamenoropek, «  » 202_rona.
KOHTPAKT Ne 3120/202_-

AO «Altyntau Kokshetau», Peciybnnka Kazaxcran,
AxmonuHckass  obmacth, C.KoHbicOail, Pecmy0imka
Kazaxcran, B Jswuie HavambHuka Ciy)Obl —3aKyIoOK
TEXHOJIOTMYECKUX M CONYTCTBYIOLIMX  MAaTepPHAIIOB
Yupasnenus 3akynok TOO «Kazmuak» Crenanuayk VpruHsr
CepreeBHbl, JEHCTBYOIIETO Ha OCHOBaHWH Jl0BEpEeHHOCTH

Ne oT , B JanbHEHIIeM HMEHyeMoe
ITokynarens, ¢ OAHON CTOPOHBI
u
)
B JIHLE ,
JEHCTBYIOLIETO Ha
OCHOBaHUH , B JaJbHEHIIeM

umenyemoe [Iponasern, ¢ qpyroii cTOpoHsI

IPHILUIM K COTJAlIEHUI0 O TOM, 4ro IIpomasen coriaceH
nponate Tosap Ilokymaremto, a Ilokymarens cornaceH
MIPUHATE U OIUIATUTE TOBap Ha CIEAYIOIUX YCIOBHSIX:

Ust-Kamenogorsk, «  » 202
CONTRACT Ne3120/202_-

Altyntau Kokshetau JSC, the Republic of Kazakhstan,
Konysbai village, Akmola region, represented by Irina
Stepanchuk, Head of Head of Process Materials and
Accessories  Procurement  Group,  Procurement
Department, Kazzinc Ltds, acting under Power of
Attorney Ne dd. , hereinafter referred to as
Buyer, on the one part

and

represented

by , acting under
, hereinafter referred to as

the Seller, on the other hand

agreed that the Seller agrees to sell and the Buyer agrees
to accept and pay for the Goods under the following
terms and conditions:

1.OIIPEAEJIEHUS:

1.DEFINITIONS:

Cropownsl = IIpogasen u Ilokynarenas COBMECTHO.

AQO = AximoHepHOe 00IIeCTBO.

KonTtpakt = HacTtosmmii nokymeHT ¢ [Ipunoxenusmu,
Jononnenusamu, J[ONOJIHATEIBHBIMY COTJIALIEHUSAMU
noanucaHHbld CTOpOHAMH.

JHara KonTpakrta = cunrtaercs gara perucTpaiiu
KonrpakTa, yka3aHHas Ha I€pBOI CTpaHHIIE HACTOALIETO
Konrpakra.

Tosap = HoBbIi, 2024 TO/1a BBITTYCKa, YTOIb
aKTHBUPOBAHHBIN M3 KOKOCOBOW CKOPJIYIIBI B
cootBercTBuy ¢ Crienudukanueii / [punokeHrnem
HACTOSIIEr0 KOHTPAKTA.

TH = MeTpuUecKast TOHHA.
Hsrorosutens Tosapa =Jacobi Carbons, BeetHam.

3asBka = hopMma MucbMeHHOT0 oOpamenus [lokynarens k
[IponaBiy ¢ ykazaHueM HAUMEHOBAHUS, TEXHHUECKHUX
MapaMeTpoB, KOJIMYECTBA, [ICHBI, TyHKTa HA3HAYCHHUS,
CcpokoB moctaBku ToBapa, KoTopast SBISETCS
00s13aTeIbHOM 17151 ucroyiHeHUs: CTOPOHAMH B TEUCHHE
cpoka nericteust Kontpakra.

ITaptus ToBapa= kosnuecTBo ToBapa, OTIPYyKEHHOTO
OJHOBPEMEHHO B OJMH aJpeC MO0 OJHOMY
TOBapOTPAHCIIOPTHOMY JTOKYMEHTY, COIIPOBOXKAAEMOE
OJTHUM JTOKyMEHTOM O Ka4eCTBE B COOTBETCTBUU C 3asIBKOH
ITokynarensi.

Parties = The Seller and the Buyer jointly.

JSC = Joint Stock Company;

Contract = the present document with Annexes,
Supplements, Addenda, signed by the Parties.

The date of the Contract = the registration date of the
Contract indicated on the first page of the present
Contract.

Goods = new manufactured in 2024 Activated carbon
from coconut shell in accordance with Specification /
Annex hereof.

Tn = metric ton.
Goods manufacturer = Jacobi Carbons, Vietnam.

Request = a written request template to be filled in by
the Buyer and sent to the Seller with indication of
Goods description, technical parameters, quantity,
price, destination point and delivery dates shall be
binding upon the Parties throughout the Contract.

Goods Batch = a quantity of the Goods shipped at one
time to one address against one shipping document
supported by one quality document in accordance with
the Buyer’s Request.




Konrpakt / Contract Ne3120/202 -

ITepuoa mocTaBku = KajeHAapHBIN MecCsIl, B KOTOPOM 10
cornacuio CTOpOH, AOJDKHA MPOU3BOAUTHCS OCTABKA B
cootBeTcTBHH cO cTatheil 5. « OTT'PY3KA».

I[aTa OTTPY3KH = KaJ'IeHILapHI)II‘/'I JACHb, KOTOPbIM
AAaTUPOBAHbI TOBAPHO-TPAHCIIOPTHLIC JOKYMCHTBI ITYHKTA
OTIIPABJICHUA.

I[aTa IIOCTaBKH = KaﬂeHIlapHBIﬁ ACHb, KOTOPbBIM
AaTUPOBAHBI TOBAPHO-TPAHCIIOPTHBIC JOKYMEHTHI ITYHKTa
Ha3HAa4YCHMU.

DAP/DDP = IlepeBo3ka oruiaueHa 0 MyHKTa
HaszHaueHwus, ckiaj [ py3ononydatens/ cTaHIMH
HazHadeHus (coraacHo INCOTERMS 2020).

INCOTERMS 2020 = npaBuia TOJIKOBaHUS
MEXIYHapOIHBIX TOPrOBBIX TEPMHUHOB.

HezaBucumeiii  3kcmepT = OdKcmepT / 9SKchepTHas
OopraHu3zalys, UMeroLue no 3akoHoaaTenbeTBy PK npaso
MpoBeneHHsI paboT Mo IKCIEPTH3e KadecTBa / KOIMYECTBa
nocrapjieHHOro ToBapa, He CBA3aHHblE B MPUHATHH
peUIeHUII OTHOIICHUAMH IOAYUHEHHOCTH CO CTOPOHOHU
KonTtpakTa w/unm nHBIMHU 3aMHTEPECOBAaHHBIMU JINLIAMHU.

PK = Pecrrybnmka Kazaxcran

BKO = Bocrouno-Ka3zaxcranckas o65acTs.

Jlata oruiaTel = JaTa CIIMCaHMS JICHEKHBIX CPEJICTB
bankom ITokynarens co cuera Ilokynarens.

KommnaeHc oroBopku = Bce yciaoBus cratei 21, 22, 23, 24,
25,26, 27,28, 29, 30 macrosimero Kontpakra.

Delivery period = A calendar month agreed by the
Parties within which the Goods are delivered in
accordance with Clause 5. SHIPMENT

Date of shipment = Calendar day stated in shipping
documents of the departure station.

Delivery date = Calendar day stated in shipping
documents of the destination station.

DAP/DDP = transportation is paid to destination point,
Consignee warehouse/ destination station (as per
INCOTERMS 2020).

INCOTERMS 2020 =
Interpretation of international trade terms.

Independent Expert = an expert/expert organization
entitled by the laws of RK to check the quality/quantity

of the delivered Goods and not subordinate to either
Party hereto and/or any other stakeholders.

RK = Republic of Kazakhstan

EKR = East Kazakhstan Region

Payment date = Date of writing-off of the Buyer’s
amounts from the Buyer’s account

Compliance clauses = all terms and conditions of
Clauses 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 hereof.

2. CPOK JIEMCTBUS:

2. TERMS OF EFFECT:

Hacrosimmit KonTpakt BCTymaer B CHIly C MOMEHTa
noAnucanus ero nociaearet CtopoHoit u nerctyet 0 31
nexabpss 2024 ropma BrmouuTensHo. KoHTpakT Oymer B
NEHCTBHM 1O MOMEHTa TPOBEIACHHUS OKOHYATEILHOTO
pacuera W HWCIOJHEHHWs BCEX O00S3aTEIbCTB MEXIY
CropoHamu.

The present Contract shall come into effect from the
date of its signature by the last Party and be valid
through December 31, 2024. The Contract shall be valid
until termination of all settlements of accounts and
fulfillment of all obligations by the Parties.

3. KOJIMYECTBO TOBAPA:

3. QUANTITY OF THE GOODS:

IIponaren; mocraBut [lokynaremto / ['py3omonydareto
ToBap B HOMEHKJAType M KOJIMYECTBE, YKa3aHHOM B

The Seller shall supply the Goods to the Buyer /
Consignee according to its product range and quantity

Cnemndurammax wu [lpunoxenusx k  Hacrosmiemy | specified in the Specifications and Annexes hereto.
Konrpakry.
Crenunduxanus MOCTABKH Tosapa nas | Specification of Goods supply to Vasilkovskoye

BacuiabkoBcKoOro MECTOPOKACHUSA:

deposit:
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Tex. Kosmuect
Ne
w/n HaunmeHoBaHue Topapa / XapaKTepucT B0, En. | Ilena 3a ex. Cymma 3a
Goods Description KM / u3M. / B/
/Po . L ex. B/ Total,
s.# technical Q-ty, Unit price,
specifications UoM
AKTHUBUPOBAHHBIN yIoJib 6x12
! | picaGold G210AS 145,20
Hroro na ycaoBusx DAP/DDP, ¢ Konsicoaii/ct. Yaramuka, AO Altyntay
Kokshetau, BacuibkoBckoe mecTopo:xaenue /
Cpok moctaBku: CeHTs0pb 20241 - 48,4TH, oKTA0pb 20241 - 48,4TH., Hos10ps 20241 — 48,4TH.
Delivery time: September 2024 - 48.4tons, October 2024 - 48.4tons. November 2024-48,4tons.
4. KAUECTBO TOBAPA: 4. QUALITY OF THE GOODS:
KauectBo ITOCTaBJIIEMOTO Tosapa momkao | Quality of the Goods supplied shall comply with the
COOTBETCTBOBATH TpeGOBaHMIM texunueckux | technical specification specified in Specifications /
XapakTepucTUK, ykasanHelx B  Cnoenmbukamumm /| Annexes hereto as well as meet the warranty operating
[Mpunoxenusix k HacrosmeMy Kontpakry, a Takke | period. Quality of the Goods shall be confirmed by the

COOTBETCTBOBATh TapaHTUMHOMY CpOKY 3KCILUTyaTalUu.
Kagecteo ToBapa moaTBepkaaeTcsi  CepTUPHKATOM
COOTBETCTBHS / TACIIOPTOM KauecTBa ToBapa, BBIIAHHBIM
3aBOJIOM HWBTOTOBHUTENEM, WIH KOINHEH, 3aBEPEHHOUN
opuruHanbHoOU nevarsio [Iponasna npunaraeMelM BMECTE C
Tosapom.

Ecmm mo nroGoit mpuumHE BBINIEYKa3aHHOE KadeCTBO
Tosapa uzmenurcs, [Ipogasen B Teduenue 5 (maTu) pabounx
JIHEW C JaThl M3MEHEHHs KauecTBa ToBapa YBEAOMIIAET
Ilokynarenst 00 HMEIOIIMXCS OTKJIOHEHHSX 1O Hadaia
orrpy3kd. CTOpOHBI ~ HEMEJUIEHHO  IIOClieé  TaKoro
YBEJIOMIJICHUSL OOCYISAT OTKJIOHEHHMS B KauyeCTBE, 4YTOOBI
pemuTh npobiieMy, BO3HHUKINYIO B CBSI3H C HW3MEHEHUEM
kadecTBa ToBapa.

3a mocraBky ToBapa HeHajuiexkamero kadecta (HE
COOTBETCTBYIOIIETO TpeOoBaHUAM HacTosero Konrpakra)
IIponagen ymauuBaet [lokynaTento HEyCTONKY B pa3Mmepe
20 % (mBammaTH TPOIIEHTOB) OT CTOMMOCTH ToBapa,
Ka4eCcTBO KOTOPOT'O HAPYIIIEHO.

VYinata HEyCTOMKM 3a MOCTaBKy ToBapa HEHaJUIEKALIEro
KadecTBa He ocBoOoxkaaeT llponaBia oT 00sS3aHHOCTH IO
nocraBke ToBapa HaJUIeXKalIero Ka4ecTBa B COOTBETCTBUH
¢ ycioBusaMH Hactosero Konrpaxra.

B cnyuae nocraBku ToBapa HeHauIexallero kauectsa (He
cooTBeTcTBYyIOIEro tpedoBanusiM Konrtpakra) CTOpOHEI
pyxoBozcTBytorcs ctatbeit 7. «[IPUEMKAY.

conformity / quality certificate issued by manufacturer
or its copy bearing the Seller’s original seal shall be
attached with the Goods.

If the abovementioned quality of the Goods is changed
for any reason, the Seller notifies the Buyer within 5
(five) working days from the date of change the Goods
quality of existing divergences before commencement
of the shipment. Upon such notification the Parties shall
promptly discuss quality divergences in order to solve a
problem occurred due to the change in quality of the
Goods.

For delivery of the Goods of improper quality (which do
not correspond to the present Contract requirements) the
Seller shall pay to the Buyer a forfeit at the rate of 20%
(twenty percent) of the improper quality Goods’ cost.

Payment of the forfeit for the non-conforming Goods
shall not exempt the Seller from the liability to supply
the Goods of the quality meeting the Contract
requirements.

Should the non-conforming Goods (hon-consistent in
terms of quality with the contractual terms and
conditions) be delivered, the Parties shall be governed
by the terms of Clause 7. ACCEPTANCE

5. SHIPMENT:

5. OTTPY3KA:
Otrpy3ka/moctaBka ToBapa TPOHM3BOAMTCS, COTIACHO
nuceMeHHOM — 3asBku  Ilokymatensd, — HampaBisieMoit

[Iponasiy, cocTaBieHHON B Ipeeax, MpelyCMOTPEHHBIX
Cremudukanueii  Kontpakra u  [IpwiokeHUsIMH K
Kontpakry. Ilokynatens Hanpasnser IlpomaBumy 3asBky
AIIEKTPOHHBIM coo0LIeHreM He mo3aHee 45 (copoka msitn)

The Goods shall be shipped/delivered against the
written Buyer’s Request sent to the Seller and drawn up
within Specification and Annexes hereto. The Buyer
shall email the Request to the Seller within 45 (forty
five) calendar days prior to the start of the Delivery
Period. The Request shall be deemed accepted should

3
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KaJeHIapHbIX 10 Hayana llepumoga mnocraBku. 3asBKa
cunTaercsl mpuHATOH, ecim [Ipomasen B Teuenne 3 (Tpex)
KaJICHIApHBIX THEH mocye MmorydeHus 3asBKU HE COOOIUT
IToxynarento cBoux BospaxkeHui 1o Heul. Ilokymarens
BIIpaBe HampaBuTh [IpomaBily KOPPEKTHPOBKY K paHee
BBICIaHHOW 3asiBKe. [lopsmok paccMOTpeHus yKa3aHHOU
KOPPEKTUPOBKM aHAJOIMYEeH TMOPSJIKY pPacCMOTPEHMS
3asBKH, YKa3aHHOMY B JaHHOM ad3arle.

JocpouHas OTIpy3Ka pa3peliaeTcs IO COIVIACOBAHHUIO C
[ToxynaTenem.

YacTtuynas OTrpy3Ka HC JOIIyCKacTCA / unu A0IyCKacTCA 110
COrjiaCoBaHHIO C HOKyHaTeJ’ICM.

I'py3zootnpaBurenem no Konrpakry siBisercs Ilpogasen.
Otrpy3ka TIPOU3BOAUTCS YKEIE3HOAOPOKHBIM

TPAHCHOPTOM, KpBITBIMH BarOHaMH/KOHTEHHEpaMH MU
aBToTpaHcmnoptoM [IpoaaBua / mepeBozurkoM [Ipoxasia B

COOTBETCTBUM C  IMpaBWJaMH  IIEpPEeBO3KH  TPYy30B,
JNEHCTBYIONIVMMHY Ha JaHHOM BHUJE TPaHCIIOPTA.
[MpomaBeny o00si3yercss pacmonoxuth ToBap B K.,

TPaHCIIOPTHOM CpEACTBE, aBTOTPAHCIOPTE IMPH MOMOIIU
TPaHCHOPTUPOBOYHOTO  Kpemexa,  00eCHeyUBArOLIETO
COXpaHHOCTb ToBapa OT TIOBPEXKICHUH, IOIPYy304HO-
pasrpy304HbIX paboT u xpaneHus Tosapa. [Iponaserr Hecet
OTBETCTBEHHOCTHh nepen llokymartenem 3a mopuyy W/wid
nospexzacHue ToBapa  BCIEACTBUE  HEHAMJICKALIETO
PaCHOIOKEHHSI MIIM 3aKPEIUIEHUS €T0 B )K.J. TPAHCIIOPTHOM
CpeIcCTBe Ha X.[. cTaHuuu IIponasna, B aBTOTpaHCIIOPTE B
MeCTe IIOrPY3KHU.

Baronsl/koHTeliHEpa B ISITUAHEBHBINA CPOK MTOCIIE BHITPY3KH
y I'pyzonomyuarenss momiexxar o0s3aTelTbHOMY BO3Bpary

Ipy300TIIPAaBUTEIIO o MTOJTHBIM MIE€PEBO30YHBIM
JIOKyMeHTaM, odopmwisieMbIM [ 'py3ononydarenem, Ha
OCHOBaHMM  mpenocraBieHHbIX  [IpomaBumom  1mGo

YIIOJIJHOMOYEHHBIM KM 3KCIEAUTOPOM MHCTPYKUUH U
HPOIUIATHBIX TEJIETPAMM.

B rtedyenne 5 (nATH) KaJeHOAPHBIX JHEW TOCJIE OTTPY3KH
[MpomaBeny n1OO YMOTHOMOYEHHBIH MM  JKCIEAUTOP
HanpasiseT B aapec llokymnaTtens MHCTpyKIMH Ha BO3Bpat
MOPOXXHUX  BaroHOB/BO3BPaTHBIX  KOHTEHHEPOB |
oOecrieynBaeT HajJlW4yke MPOIUJIATHBIX TeJerpaMM Ha
CTaHIIMM HA3HAYEHHS OO MOMEHTa OTIPAaBKH ITOPOKHUX
BaroHoB. B ciyuae BoicraBienus [lokynarento mrpadHbIX
CaHKIIMIL: 32 IPOCTOM MOPOMKHETO MOABUKHOIO COCTAaBa, B
KOTOpOM TOCTymui ToBap, IPOCTOS IPYTHX TPYKEHBIX H
MOPOXHBIX  JK/I  BaroHOB,  BCIIEACTBUE  KOTOPOTO
o0pazoBajicsi 3aTOp Ha MOABE3AHBIX NMyTsax [lokynaTens mo
MIpUYUHE HECBOEBPEMEHHOTO ITPEIOCTABIEHIUS MHCTPYKITHI
W TeJlerpaMM, JaHHBIE pacxobl OyAyT HEepeBBICTABIICHEI
[Iponasiy st BO3MEIIEHNUS, €CIH 33AepKKa HE TPOU30IIIa

the Seller fail to notify the Buyer of any objections
within 3 (three) calendar days from the Request receipt.
The Buyer is entitled to send the Seller an adjustment to
the previously sent Request. The procedure for
consideration of the said adjustment is similar to the
procedure for consideration of the Request specified in
this paragraph.

Early shipment is allowed upon agreement with the
Buyer.

Partial shipment is not allowed /or allowed upon
agreement with the Buyer.

The Seller shall be Consignor hereunder.

The Goods shall be shipped by rail, in closed
wagons/containers or trucks of the Seller / Seler’s
Carrier, shipment by road in accordance with the
transportation regulations applied to this means of
transport.

The Seller shall arrange the Goods in the railway
vehicle, shipment by road with the use of shipping
fasteners ensuring, the Goods are safe from damage
during handling and storage. The Seller shall be liable
to the Buyer for any damage and/or deterioration of the
Goods resulting from its improper placement or fixation
in the railway vehicle at the Seller’s railway station, in
vehicles at the place of loading.

Railway wagons/containers shall be returned to the
Consignor within five days following the arrival to the
destination, against all shipping documents prepared by
the Consignee according to the instructions provided by
the Seller or an authorized forwarder and payment
confirmation telegrams.

Within 5 (five) calendar days from the shipment, the
Seller or an authorized forwarder shall send to the Buyer
instructions related to returning empty railway cars/
return containers and shall ensure the availability of
payment confirmation telegrams at the destination
station prior to the departure of empty cars. Should the
Buyer be charged with penalties for demurrage of empty
railway cars that delivered the Goods or for demurrage
of other loaded and empty cars, causing traffic jams at
the Buyer’s approach lines, due to untimely provision of
instructions and telegrams, such costs shall be recharged
to the Seller, unless the delay took place because of the
Buyer’s guilty behavior. This serves to speed up the

4
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no BuHe camoro [lokynarens. [lanHas mepa nmpegHa3HaueHa
JUTS YCKOpeHHUs1 000pavynBaeMOCTH TOJBM)KHOTO COCTaBa H,
TeM CaMblM YMCHBIICHHE pHUCKA MPOCTOS MOPOKHUX

BarOHOB  Ha  MNOABE3AHBIX  myTsax  [lokymarens
(I'py3omomyqatens).
I[Ipu  oTrpy3ke  aBTOTPAHCIOPTOM  aBTOMOOWJIBHBIM

TPAHCIIOPT AOJKEH OBITh YKOMILIEKTOBAH:

- HEe MEeHee 4eM JIByMsI POTUBOOTKATHBIMH yIIOPaMU;

- UCTPaBHBIMH PEMHSMHU OC€30MACHOCTU ISl BOJAUTENS U
MaCCaKUPOB;

- 3HaKaMM aBapUHHON OCTaHOBKH;

- WCHPaBHBIM CHTHAJIBHBIM TPOOJICCKOBBIM MasYKOM
JKEJITOTO WU OPAH)KEBOTO 1IBETA;

- MEJUIIMHCKOM anTeuKOou JjIsl OKa3aHUs MEePBOM MMOMOIIIH;
- OTHETYIIUTEINEM;

- CUTHAJIbHBIM KUJICTOM U KaCKOU JIJIs1 BOAUTEIIS;

- (pmarmTokoM ¢ CHTHATBHBIMU (PIIAKKAMU — JIJIS JISTKOBBIX
MallvH, padOoTAIONINX Ha OTKPBITHIX TOPHBIX paboTax M
OTBaJIaX, IIe TEXHOJOTHYECKUM MPOLIECCOM OIPEIEIEHO UX
B3aMMOJICHCTBUE  C  OOJIBIICTPY3HBIM  KapbePHBIM
TPAHCIIOPTOM.

CoenvHeHUs] KOHCTPYKTUBHBIX YacTel Ky30Ba aBTOMAIINH
JNOJDKHBI ~ OBITH  YIUIOTHEHBl  [UIA  HPEIOTBpPAILICHUS
MIPOCHINAHNUS, TPOJIMBA NIPOAYKINH B IIyTH CIEIOBaHUS U HA
tepputopuu llokynarens.

IIpu BBe3ne Ha Teppuropuro Ilokymarenss TpaHCHOPT
IMponarna / IlepeBo3umka IIpomaBiia MOMKEH OBITH B
TEXHUYCCKHU HCIIpaBHOM COCTOsIHHU, HE JAOIIYCKAaTb
BO3ACUCTBHA Ha OKPYXAIOLIYIO cpedy (IPOIMBBI, IPOCHIIH

u mp.).

[Iponaser; 00s13yeTcs IPeLyCMOTPETh HATTMUUE Y BOJUTEIS
W CONPOBOXAAIOIIETO JIMLIA MEAWIUHCKUX  MAaCoK.
[lepememnienne BOJIUTEIIS / CIEIMAIUCTOB,
COIIPOBOXKIAIOIINX I'Py3, Ha TeppUTOpHH 1'py30monyyarens
aBTOTPAHCIIOPTOM / B TIEIIEM PEKUME OCYLIECTBISIETCS B
3aKpBITOW OJickae W o0yBH. B ciyuae BbIsSBICHUS
HapymieHus  BO  BHEIIHEM  Buae  BomuTens  /
CONPOBOXKIAIOIIMX  JIML, JOMYyCK Ha TEPPUTOPHUIO
[loxynarens Oyzaer 3amnpelueH.

[lpn BemoONHEeHMHM paboOT TO pasrpy3ke ToBapa Ha
tepputopun  Ilokynarens IlpomaBenm / mepeBO3UMK
[Iponagia o6s13yercs:

e He JONYyCKaThb pas3iuBa, YTEUEK M IPOTEYEK
BpPEIHBIX XUMHYECKHX BEIIECTB W TIOMAJaHUS
OTXOZOB U MycOpa Ha MOYBY, B IUBHEBHIE CTOKH, HA
TPOTYapbl U JIOPOTH.

e He JONYCKaTb CAaHUTapHYI 0OpabOTKy (OUYHUCTKY,
MBITBE W T.JI.) TEXHUYECKUX CPEJICTB, TPAHCIIOPTA
Ha TEPPUTOPUH MPOMILIOIIAZIOK B
HEYCTaHOBJICHHBIX MecTax.

turnover of the railway cars and reduce the risks of
demurrage of empty cars at the Buyer’s (Consignee’s)
approach railway lines.

In case of road transportation, the road transport shall be
equipped with:

- minimum two wheel blocks;

- seat belts for a driver and passengers, in good
condition;

- emergency stop signs;

- yellow or orange a high visibility flashing beacon, in
good condition;

- first-aid kit;

- fire extinguisher;

- high visibility vest and hard hat;

- flagstaff with signal flags - for light duty vehicles
operating in open pits and dumps where the process
requires interaction with heavy-duty pit vehicles.

Connections of structural parts of the vehicles’ bodies
must be sealed to prevent leak/spill of the Goods while
en route and on the Buyer’s site.

When entering the Buyer’s site, the Seller’s/Forwarder's
transport should be in technically sound state and not
impact the environment (leaks, spills etc).

The Seller undertakes to provide the driver and the
accompanying person with face masks. The
driver/specialists accompanying the cargo shall wear
fully closed footwear and clothing when driving or
walking on the territory of the Consignee premises.
Should there be any violation of the above-mentioned
PPE requirements by the driver/accompanying persons
they will not be permitted to enter the Buyer’s premises.

When unloading the Goods on the Buyer’s site, the
Seller/ its Forwarder undertakes:

o prevent spills and leaks of hazardous chemicals
and waste and garbage falling on soil, storm
water runoffs, sidewalks and roads;

e sanitize (clean, wash, etc.) equipment or
vehicles in designated locations only.
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IMocraBnsemerii  ToBap  mommkeH  orrpyxatbest B | The Goods supplied shall be packed in standard export
CTaHIApTHOM  ymakoBKe, obecreumBaromieii momHyro | package ensuring its integrity during transportation,
coxpaHHocTh ToBapa oT moBpexzaeHuir B mepuox | unloading and storage.

TPaHCIIOPTUPOBKH, BBITPY3KH U XpaHEHUS.

C yuetom cBoOMCTB moctaBisiemoro Tosapa ymakoBka | Taking into account the Goods properties the package
JnoKHa — obecreumBaTh  goctaroudyio  3amuty ot | shall duly protect the Goods from any damage caused

MOBPEXKICHUH, TPUUMHACMBIX : by:

e B xome OOBYHOH TOTpy3KH/  Teperpys3Ku/ e standard handling /transfer/unloading using
pas3rpy3KH/IepeCTaHOBKH  TOCPEICTBOM  KpaHa, crane, forklift or other auxiliary units;
BUJIOYHOTO HOrpy34nKa WIn JPYTUX
BCIIOMOTATEJIbHBIX CPEJICTB;

® KIUMATHYCCKUMH BO3JCUCTBUSMU BO  BpeMs e climate impact during transportation and
TPaHCIIOPTUPOBKH U MOHTaXa (C YUETOM >KapKOTO installation (including hot summer and cold
JieTa ¥ XOJ0AHOM 3umbl, + 40°C). winter conditions, + 40°C).

3a ucKIOYeHHEM HEKOTOphix BuaoB ToBapa, crpykrypa | Apart from certain types of Goods, when the structure
KOTOPBIX HE JIOIyCKaeT TaKoW yIaKOBKH WK He TpeOyeT ee, | excludes such packing or it is not required, shipment is
OTIpaBKa MPOM3BOAUTCS B KOHTEHHEpaxX WM B IepeBsiHHBIX | carried out in containers or wooden crates. For the
smkax. st emuHuUI rpy3a Becom 6ostee S00 kr Ha simpikax | Goods items over 500kgs it is necessary to anticipate
M0 BO3MOYKHOCTH CJIEAyeT MpeaycMoTpeTh nepeBsHubie | wooden skids (shoes) on the crates for further
nono3bst  (KONMoAKH), — mo3Bossitomme  mpousBoauTh | loading/unloading procedures using standard auxiliary

MOTPY3KY/pasrpy3Ky c TOMOIIIBIO o6wrynbIX | mechanisms (e.g., forklift).
BCIIOMOTATENbHBIX ~ CPEACTB  (HalpuMep, BWIOYHBII
MOTPY3YHK).

Bce pacxompl, BosHuKaromue wu3-3a Henamiexameii | The Seller shall bear all the costs related to improper
YIIaKOBKH U MapKUPOBKH, HeceT [Ipomaserr. packing and marking.

Jlnst xakmoro ymakoBouHoro mecta Ilpomasenr oGs3am | For every package unit the Seller shall issue individual
COCTaBJISATh OT/IC/IbHBIE YITAKOBOYHbIC JINCTHI, B KOTOPBIX OH | packing lists containing the Goods description, Contract
yKa3biBaeT HamMeHoBaHue ToBapa, Homep Kourtpakra, | number, item number according to the contract
HOMEp TIO3WIIMKM COTJIAaCHO KOHTPAaKTHOM crenmdukanuu, | Specification, gross and net weight.

BeC OpYyTTO, BEC HETTO.

Komms ymakoBouHoro ismcra B BomoHenponuiiaemom | Packing list copy is sealed in water-proof package and
MaKeTe BKJIQIBIBAETCS B KOHTeHHep/smuk ¢ | put into the container/crate, one copy is attached to the
000pyI0BaHHEM, M OJIHA KOIHS IIPHKpeIIsieTcs K BHemmHei | external side of the container/crate.  Transport
CTOpOHE KOHTeWHepa/simuka. TpaHcnoptHas ymakoBka | packaging includes labels for identification of the
CHabOxaeTcs JTUKETKAMH, no3sosistronumu | Goods and its part.
unentudunuposars ToBap u yactu ToBapa.
Each package shall be marked on both sides and on the
Kaxnoe mecto, JOKHO ObITH IpoMapkupoBaHo Ha aByx | top using an indelible paint in English and Russian and
MPOTHBOIIOJIOKHBIX CTOPOHAX M CBepxy, HecmbiBaemoii | include the following:
KPacKoil Ha aHTTIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX M BKIHOYAThH
ClIeyIoIIee: e the Buyer;

o [lokymarens; o the Seller;

e IIponasen; Buyer’s Project ID/ Contract number;

e OO6o3HavyeHne npoekra  [lokymarens/Homep

Konrtpakra; Goods description;
HaumenoBanue ToBapa; Made in ...... ;
Crnenaso B .......... ; Gross/Net weight (kg);

Bec OpyTTo / HETTO (KT);
Howmep mecTta/o011iee Yuciio MecT;
I'py3ononyuarens.

Package number/Total number of packages;
the Consignee.
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Ha Bcex HeraGapuTHBIX U TSKEIIOBECHBIX MECTaX, a TaKKe
Ha TPy3ax, BeC KOTOphIX mpeBbiiiaeT 500 Kr, JOHKHO OBITH
YKa3aHO HECMBIBAEMON KpacKOM pAaCMOIOKEHUE LEHTpa
TSDKECTH 3HAKOM ““+”” U MIPUIIOKEHA CXeMa CTPOIIOBKY I'py3a.

Mecta, TpeOyromue CIenualIbHOT0 OOpaIICHUs, JOKHBI
UMETh  MapKHPOBKY:  «OCTOPOXKHO»,  «BEPX»,  «HE
KaHTOBaTh», a TaKXKe Jpyrue oO0O3HAYeHUs B Cllydae
HEOOXOIMMOCTH.

DTUKETKA WA SPIBIK TOJDKHBI OBITH POYHO MPUKPEIUICHBI
K YIaKOBKE WM BIIOJKEHBI B Hee. MapKUpOBKa Ha TOBape,
STUKETKE WIH SIPIBIKE OCYIIECTBIACTCS Ha PYCCKOM SI3bIKE,
JOJDKHA ~ CoAepXaTh  WH(GOPMAIUIO,  ITO3BOJISIONIYIO
UACHTU()UIMPOBATEH TOBAP, BKIIOYAs CIEAYIONINE JaAHHBIE:
e HauMcHOBaHWE ToBapa, HAUMCHOBAaHUC W/WIH
TOBapHBII 3HAK H3TOTOBUTEIIS;
® TEXHUYECKHE MapaMeTphl;
®  IITPUX-KOJ, CAMBOJIBI, IIPEANUACHIBAIOIINAE YCIOBHS
XPaHEHUS U TPAHCTIOPTUPOBKH;
e  JlaTy M3TOTOBJICHHS, No mapTHUH.

IIpomaBeryr  HeceT  pUCKM M OIUIAYMBAcT  BCE
AOONOJHUTCIIBHBIC pacxXoabl, CBA3aHHBIC C YTpaTOI\/'I HJIN
nmoBpeXxaeHueM ToBapa, NPOU3OLISAUINM BCIIEICTBHE
HEHaJIexkaled ynakoBku ToBapa, a Takke HeNpaBHIbHOM
WJIY HETIOJIHOM MAPKUPOBKH.

B cnyuae
MO3BOJISIONIEN

OTCYTCTBMSI Ha YyIaKOBKEe HHGOpMAIUH,
uaeHTuduuuposats ToBap, coryiacHo
YCIIOBUSIM KOHTpakTa Bbimle, [IpojmaBer; omnadnBaeT
Ilokynarenro HeycToliky B pasmepe 10% (mecsaTsb
MIPOLICHTOB) OT CTOMMOCTU HOCTaBJIE€HHOM maptun ToBapa
Ha cHoBaHuM cuera [lokymarens B Teuenuwe 15
(msTHaAIaTH) pabodynx MHEH OT MaThl BHICTABIECHUS CUETa
[TokynaTenem.

IIponasen nepenaet [lokynarento cneayromye OpUruHaibl
JIOKYMEHTOB Ha OTrpykaembiii ToBap:

e UuBoiic — 1 opurunai, 2 Konuu,;

e  DKCIOpPTHAs TAMOXKEHHAs JeKiapaius Ha Tosap -
1 xormws;

e  VYnakoBo4HbIN JIUCT — | opuruzain, 1 xonus;

e JKeneznonopoxkHas HaknaaHas — 1 opurunan, 1
KOIIHS TIPU OTTPY3KE XK.JI. TPAHCIIOPTOM;

e TpaHCHOPTHYIO HaKJIaIHYIO, TOATBEPKIAIOIIYIO
fepeMelIeHe ToBapa ¢ TEPPUTOPUU OJHOTO
rocyJapcTBa Ha TEPPUTOPHIO IPYTOTO
rocyaapctea (Ipu OTrpy3Ke aBTOMOOHJILHBIM
TpaHcmopToMm) - 1 opuruHai, 1 Konus;

o Ceprudukar / macrmopT KauecTBa, BbIIaHHBIN
3aBOJIOM-U3roTOBUTENIEM — | opurunai, 1 konus;

e [lacopt 6e30macHOCTH WM UHON JIOKYMEHT,
coJiep>karuii HHGOpMAINIO, HEOOXOIUMYIO JIJIS
obecnieueHus1 0€30MaCHOCTH KU3HU JIIOJIEH 1
COXPaHHOCTH OKPY>KaIOIIEeH Cpesibl IpU

In case of oversize or heavy-weight packages, as well as
loads exceeding 500 kg, the gravity center shall be
marked with the “+” sign using indelible paint, the
slinging diagram shall be attached.

Packages requiring special handling shall be marked as
follows: “Caution”, “Top”, “Do not turn over” as well
as other marks if necessary.

The labels or tags shall be firmly attached to the package
or inserted. Any text on the Goods, labels or tags shall
be in Russian and contain information that enables
goods identification, including the following:

e Goods description, manufacturer’s name and/or

brand;
e Specifications;
Barcode, symbols indicating storage and

transportation requirements;
e Manufacturing date, batch number.

The Seller shall bear the risks and all additional
expenses related to the Goods loss or damage resulting
from the Goods improper packing as well as inadequate
marking.

Should any data intended for the Goods identification
be missing on the package, according to the contractual
terms above the Seller shall pay the Buyer a forfeit at a
rate of 10% (ten percent) of the cost of the delivered
Goods batch against the Buyer's invoice within 15
(fifteen) business days from the date of invoice issued
by the Buyer.

The Seller shall submit to the Buyer originals of the
following documents for the Goods shipped:
e Invoice — 1 original and 2 copies;
e Export customs declaration for the Goods - 1
copy;
e Packing list — 1 original and 1 copy;
e Railway bill — 1 original and 1 copy when
shipping railway transport
e International Consignment Note (CMR)
confirming the movement of goods from the
territory of one state to the territory of another
state (when shipped by road) -1 original and 1
copy;
e Quality certificate/datasheet issued by the
manufacturer — 1 original and 1 copy;
e Safety Data Sheet or another document that
contains information required to ensure
people’s lives’ safety and environment
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MIPUMEHEHWH, XPaHEHUH, TPAHCIIOPTUPOBAHUH H
YTHIN3AIIAN HeOe30TacHOU IPOIYKITAH - 1 KOTTus;

e T'apanrtuitHoe nuceMo [IpomaBiia o kauecTBe
NpoAyKIuHu - 1 opurunan, 1 konus,

o Ceprudukart mpouCXoKIeHUI ToBapa — 1
opuruHai, | konus;

e CrpaxoBoit nonuc — 1 opurunain, 1 konus;

e Jlexnapanusa cooTBeTcTBUA Ha ToBap - 1 xomnus;

e  QuTOCAaHUTAPHBIN CEPTU(PHUKAT HA ACPEBIHHYIO
Tapy U JIEpPEBSIHHYIO YIIaKOBKY IpU
HEeoOXOoAMMOCTH - 1 opuruHam, 1 Komws,

e Ceprudukar ISO 9001 — konus — 1 konust (pu
HaJTUJHH);

e Cepruduxkar ISO 14001 — xorust — 1 xomus (ipu
HaJIUYuN);

e Texuuueckoe onucanue ToBapa JIsl TAMOKEHHBIX
opranoB PK Ha xaxxneiii Bun ToBapa.

e ['apanrtuitHoe nuceMmo [Iponasua,
MoATBEpIKaaromiee 6e3omnacHocTs ToBapa mis
JKU3HH, 310pPOBbsI JIFOJIEH, OKPYXKaOLIEH cpebl U
€ro paJuanroHHyI0 0e30MmacHoCTh -1 opuruHa, 1
KOITHSI.

[Iponaserr 3a 10 (mecsith) pabounx IHEH A0 OTTPY3KHU
ToBapa, mo cpeacTBaM »3JIEKTPOHHOM IIOYTHI IEpPEAaeT
[Toxynarenro KONuK JOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX BBILLIC.

Ecnu nmotpeOyercsi BHECTH NONOJIHEHUE WM W3MEHEHHUE B
Kakoi-mmbo  gokyMmeHT, llokymatemp — yBemoMIsieT
[Mponasia 06 3ToM B cpok A0 2 (OBYX) pabouux JHEH,

IIponaBenr BHOCUT B JOKYMEHTBl COOTBETCTBYIOIINE
U3MEHCHHU.
VYkazaHHas JOKyMEHTallMs JO/DKHA OBbITh  IepeaHa

[Iponasnom [Tokynaremnto BMecte ¢ ToBapoM mpu OTrpy3Ke,
b0 B TeYeHHE TpexX pabouymx AHEW IMOocle OTrpy3KH
Togapa Bricnana B aapec [lokynarens skcnpecc mo4yToi.

B ciyuae HapymieHUst CpOKOB MIPEIOCTaBICHUS YKa3aHHBIX
nokymeHToB Ilokynarens Bopase npeabsBuTh IIponaBiy
mrpad B pazmepe 10% (1ecsTh IPOIEHTOB) OT CTOUMOCTH
ToBapa, /JOKYMEHTHI Ha KOTOPHIH HECBOEBPEMEHHO
NPe/I0CTaBIICHBI U yIIeP)KaTh JaHHYIO CyMMY C OILIATHI.

B ciuywae  HempemocTaBieHHs,  HECBOEBPEMEHHOI'O
MPEIOCTABIICHUS, TOBAPOCOIPOBOAUTENBHBIX TOKYMEHTOB,
yKa3aHHBIX B TIpenbiayineM abzare, [Ipomaser Bo3meniaer
IToxynarento BO3MOJKHBIE JIOTIOJTHUTEIIHLHBIE
000CHOBaHHBIE PacXObl/yOBITKH, CBA3aHHBIC C IPOCTOEM

BaroHOB, C HECBOEBPEMEHHON TaMOXXEHHOM OYHCTKOU
Tosapa.
HecBoeBpemenHnoe MPENOCTABIICHNE JIOKYMEHTOB,

HeHaIexanee ux odopmiieHne naer npaso [lokymatenro

preservation during usage, storage,
transportation and disposal of unsafe products
-1 copy;

o Letter of warranty on Goods quality from the
Seller - 1 original and 1 copy;

e Original Certificate of Origin of the Goods - 1
original and 1 copy;

e Original Insurance Police - 1 original and 1
copy;

e Import Compliance Declaration for the Goods
- 1 copy;

e Phytosanitary Certificate for wooden
containers and wooden packing if required -1
original and 1 copy;

o Certificate 1ISO 9001 - 1 copy (if available);

o Certificate ISO 14001 - 1 copy(if available);

e Goods technical description for RK customs
authorities for each type of the Goods;

e An assurance statement from the Seller
confirming that the Goods are safe for life,
health, environment as well as its radiological
safety - 1 original and 1 copy.

The Seller shall email the copies of the above
documents to the Buyer 10 (ten) days prior to the Goods
shipment.

Should any document require modification or changes,
the Buyer will notify the Seller within 2 (two) business
days and the Seller shall modify or change the
documents accordingly.

The specified documentation should be handed over by
the Seller to the Buyer together with the Goods during
shipment or sent by express mail to the Buyer within 3
(three) business days from the Goods shipment date.

Should the documents be provided untimely, the Buyer
shall be entitled to impose a fine on the Seller in the
amount of 10% (ten percent) cost of the Goods, on
which they have fail to timely provide documents, and
withhold this amount from payment.

In case of non-provision, untimely provision of the
shipping documents specified in the previous paragraph
the Seller shall reimburse the Buyer for any possible
additional and reasonable costs/losses resulted from
railway cars demurrage, undue customs clearance of the
Goods.
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HE TMpPUHWMATh TMapThi0 ToBapa, Ha KOTOpPYIO He
MpeOCTaBIECHBI BHIIIIEYKA3aHHBIE TOKYMEHTHI.

B Tedenme omHoro pabouero AHS MOCIE MPOHU3BEICHHOM
orrpy3ku [Iponaser; o6s3an coobuuts [lokymarento maty
OTIPY3KH, BUJ TPAHCIIOPTA, HOMEP U MapKa TPAHCIIOPTHOT'O
CpelcTBa, HOMEp HAKIAJHOW, HauMeHoBaHue Tosapa,
YUCII0 MECT U Bec ToBapa.

Untimely documents provision or inappropriate
execution entitles the Buyer to reject the Goods Batch
not supported by the documents above.

The Seller within one working day after the executed
shipment shall notify the Buyer of the date of shipment,
mode of transport, number and brand of vehicle, the air
waybill number, the name of shipped Goods, the
number of packages and the weight of Goods.

6. IOCTABKA:

6. DELIVERY:

ITocraBka ToBapa mpousBoautcs Ha ycimoBusix DAP/DDP
MYHKT Ha3HaueHWs, Ckian [pysomnonydarens/ CTaHIUS
Ha3HA4YCHHS, Ha OCHOBAaHWHM HANPABJICHHON 3asBKH, €CIH
WHOE He OTpaxkeHO B llpuioxkeHHsSX K HacTOSIIEMY
Kontpakry. Ilepenaua ToBapa mpow3BOAMTCS Ha CKiIaje
I'py3ononyuarens.

Otrpy3ounbie pekBu3uThl CTOpPOH yKa3aHbl B CTaThe 32.
«PEKBU3UTHI CTOPOH» Kontpaxkra.

B cnyuae Hapymenus [Ipogasuom Ileproaa oroBopéHHOM B
3asiBKe MmocTaBku Oosee yeM Ha 15 (msiTHamnate) paboumx
nHen [Tokynarens BIpaBe OTKAa3aThCsl OT MIPUHATHUS TaHHON
naptuu ToBapa.

B 3aBucumMoctu ot 00beMOB (pakTHUECKON MOTPEOHOCTH B
ToBape Ilokymarens BHOpaBe HE HalpaBisATh 3asIBKY
[IponaBuy Ha otrpy3ky ToBapa uiu 3asBUTh MEHbLIECE
KOJINYECTBO Togapa, YyeM  NpeayCMOTPEHO B
Crnemudukarusx / Ilpunokennsx k KoHTpakrty, 4ro He
MOXeT pacueHuBaTbcsi CTOpOHAMHM KakK HEHCIIOJHEHHUE
o0s3aTenbeTB 10 KOoHTpakTy.

B cnyuae orrpy3ku ToBapa aBTOMOOMIBHBIM TPAHCTIOPTOM,
[Mponasen o6s3an HampaBuTh [lokymarenro yBeIoMIIEHHUE
0 3JIEKTPOHHOM MOYTEe MHHUMYM 3a TpH pabouux THS 110
nocraBku ToBapa Ha cknan I'pysomomyuarens co
CJIEYIOIINM COAEPKAHUEM:
e KOHTaKkTHBIE TaHHBIE TPAHCIIOPTHON KOMITaHUHY;
e Kommm OTrpy304YHBIX JOKYMEHTOB COIJIACHO
nyHKTY 5. «OTTPY3KAY;
e Konuio TpaHCIOPTHOI HaKJIaAHON TPaHCIIOPTHOM
KOMITaHUH O TIpUEME T'Py3a;
e ®OHO BomuTens W COMPOBOXKIAOIIETO JIUIA, C
MIPWJIOKEHUEM KOIINHU YA OCTOBEPEHHSI INYHOCTH;
e Mapka U HOMEp aBTOMOOWIS, C TNPHIOKECHHUEM
KOITNH CBHICTCIBbCTBA (6] peructpanuun
TPaHCIIOPTHOTO CPENICTBA.

B cnyuae otrpy3ku Toapa x.1. Tpancnoptom, IIpogasen
00s3aH  HampaBuTh [loKymaTenmo  yBEJAOMIIEHHE TIO
ANIEKTPOHHOU 1ouTe B TeueHue 48 (COpoka BOCHMH) YacOB
OT JIaThl OTIPY3KH CO CIEIYIOIIUM COACP>KaHUEM:

e  J1aTa OTMPAaBKH;

The Goods shall be delivered under DAP/DDP
destination point, Consignee warehouse / destination
station, against the Request submitted unless otherwise
stipulated in the Annexes hereto. The Goods shall be
handed over at the Consignee’s warchouse.

Shipping data of the Parties is specified in Clause 32.
PARTIES’ DETAILS of the Contract.

Should the Seller be in breach of the Delivery period for
more than 15 (thirty) working days, The Buyer shall be
entitled to reject the delayed lot of Goods.

Based on actual demand for the Goods, the Buyer shall
be entitled to withhold its Goods shipment request to the
Seller or request a smaller quantity of the Goods than
provided in the Specifications / Annexes hereto, which
cannot be considered by the Parties as a failure to fulfill
their obligations hereunder.

In the event of the Goods shipment by road transport,
the Seller shall send the Buyer notification by email, at
least, three working days before the Goods’ delivery to
the Consignee’s warehouse, indicating the following:

e Contact details of the transportation company;

e Copies of shipping documents as per Clause 5.
SHIPMENT;

e Copy of the transportation company waybill
confirming the Goods acceptance.

e Full name of the driver and accompanying
person; with ID document enclosed;

e Vehicle model and number, with enclosure of
vehicle registration certificate copy.

In the event of the Goods shipment by rail, the Seller
must send a notification to the Buyer via email within
48 (forty-eight) hours from shipment date with the
following details:

e Shipping date;
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® HOMEp BaroHa;
e Bec (HETTO);
e Bec (OpyTTO).

B wHOM cnmyuae mpuémka ToBapa OyIeT OCYIIECTBISATHCS
yepe3 48 uacoB mocie Toro, kak llokymaremio craHeT
W3BECTHO O MpHOBITUH ToBapa.

B  cinywae  HapymieHHssT ~ CpPOKOB  MPEIOCTaBIICHUS
yBemoMiieHUH 00  orrpy3ke  Ilokymarens  BmpaBse
npeabsiButh [IpomaBiy mirpad B pasmepe 10% (mecsarts
MIPOIIEHTOB) OT CTOMMOCTH ToBapa, Ha KOTOPBIH
HECBOCBPEMEHHO MPEIOCTABICHO WM HE MPEIOCTABICHO
yBeZOMJICHHE U YAePKaTh JAHHYIO CYMMY C OILJIATHI.

[Ipu HapylIeHUH CpoKa OTTPY3KH/TIOCTaBKU (KaK B Clydyac
MPOCPOYKU TIOCTaBKH, TaK M B Cllydae IMOCTaBKH paHee
3asBIIGHHOTO CpOKa) W/WJIM HEIONOCTaBKH ToBapa
IIponasen BoimmaumBaeT IlokynaTtento TEHIO B pa3Mepe
0,1% (HOJB IENBIX, OHA JAECATAS MPOIEHTA) OT CTOUMOCTH
HE OTIPYKCHHOTo/ HE TMOCTABJICHHOIO, MOCTABICHHOTO
paHee YKa3aHHOTO CPOKa HMJIM HEJOTMOCTABICHHOTO B CPOK
ToBapa 3a kaxablii JIeHb MPOCPOUYKH, HO He Oosiee 8%

e Wagon number;
e Net weight;
e Gross weight.

Otherwise, acceptance of the Goods shall be performed
in 48 hours after the Buyer is informed on arrival of
the Goods.

Should the Seller fail to deliver the shipment
notification in due time, the Buyer is be entitled to claim
a penalty at 10% (ten percent) rate of the total cost of
the Goods for which the notification is not or untimely
provided and deduct such amount from payment.

Should the Seller fail to meet the delivery/shipment
period (both in case of delayed delivery and early
delivery) and/or fail to supply the Goods in full, the
Seller shall pay to the Buyer a forfeit amounting to 0.1%
(zero point one percent) of the value of unshipped /
short-shipped / early shipped Goods per each day of
delay, but the total forfeit shall not exceed 8% (eight
percent) of the value of the unshipped / short-shipped

(BOCBMH TPOILIEHTOB) OT crtoumoctd ToBapa, cpoku | Goods.

OTIPY3KH/TIOCTaBKH KOTOPOI'O HAPYILIEHBI.

7. IPUEMKA: 7. ACCEPTANCE:

IMocrasnsiembrit o Kontpakty ToBap cumrtaercs caanubiv | The Goods supplied hereunder shall be deemed handed
IMponaBiom 3§ TPUHSTBIM IMokymatenem | over by the Seller and accepted by the Buyer /

/T'py3omnony4areiieM B MOMEHT TOANHUCAHUS TOBAPHOM
HaKJIagHOU Ha ckiazae [ 'py3omnonyyarens, 3a UCKIIOYEHUEM
OTKJIOHCHHH B MPOIECCE €r0 WCIONB30BAaHHUS U CKPBITHIX
neeKTOoB:

- TI0 KOJIMYECTBY — B CIIydae ero COOTBETCTBUS KOJHMUYECTBY,
YKa3aHHOMY B TOBApOCONPOBOUTEIBHBIX JOKYMEHTaX Ha
Togap (1o mecrtam, 1o Becy),

- 110 Ka4eCTBY - B CITy4ae €ro COOTBETCTBUS TEXHUUECKOMY
onucanuio/ nacnopty Ha Toap.

[Toxymatenr o0s3aH mpoBecTH TMpHeMKy ToBapa 110
KOJMYECTBY (KOMIUIEKTHOCTH) M KauecTBY (MOBpPEXKIEHUS,
BUIUMBIE Te(heKThl) B TedeHne 5 (1th) padbounx aueii B PK
ot JlaTel TaMokeHHOTO OpOpMIIEHUS 1 TTorydeHus: Tosapa.

Ecnmu Oynmer oOHapyXeHO HECOOTBETCTBHE KOJIHYECTBA M
kadecTBa ToBapa, Tapel, ymakoBKH ycioBusM KoHTpakra
00 JTaHHBIM TOBAPOCOIPOBOIUTENBHBIX JOKYMEHTOB, a
TaKKe MPU 00HAPYKEHUU OTKJIOHEHUS B KayecTBe ToBapa B
Mpoliecce ero ucrnoib3oBanus, [lokymarenp o0s3aH B
TeueHun 3 (Tpex) 0AaHKOBCKUX JHEH ¢ JaThl 0OHAPYKEHUS
MTOCTaBUTh B U3BECTHOCTH [IpoaBia u mpuriacuTh ero s
y4acTHs B IPUEMKE U COCTaBJICHUU JABYXCTOPOHHETO AKTa.

[Ipeacrasutens [IpomaBma 00si3aH TPHOBITE HE IMO3THEE
yeM B TeueHue 10 (necsTh) pabounx HEH MocIie NoIydYeHus
YBEIOMJICHHSI, HE CUMTasi BPEeMEHH HEO0OXOAWMOIo sl

Consignee upon signature of the waybill at the
Consignee’s warchouse except for the deviations in
course of use and hidden defects:

- by quantity - if it complies with the quantity specified
in the shipping documents for the Goods (by packages,
by weight),

- by quality - if it complies with the technical
specification/data sheet for the Goods.

The Buyer shall be obliged to accept the Goods by
quantity (completeness) and quality (damages, visible
defects) within 5 (five) business days in RK from the
date of customs clearance and Goods receipt.

In case of non-compliance of the Goods’ quantity and
quality, tare, packing to the contractual terms or to the
shipping documents information, or should any
qualitative discrepancies of the Goods be revealed
during its application, the Buyer shall, within 3 (three)
banking days from the detection date, inform the Seller
and invite him to participate in the acceptance and
drawing up of the bilateral Report.

The Seller’s representatives shall arrive within 10 (ten)
working days from receiving the notification excluding
the travel time and time to obtain travelling documents

10
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npoe3na U opOpPMIICHHS JIOKYMEHTOB JUIsl Mpoe3ya, IUis
COCTaBJICHHS JBYXCTOPOHHETO aKTa MPHEMKH KadecTBa
u/mnu  KonmudvecTBa ToBapa MW HampaBuUTh B ajapec
[Nokymarens yBegoMIIeHHE O CpOKax MpuObITUA. B ciyuae
€ro HeMmpHOBITHS B YyKa3aHHBIA CPOK JJISi TMPOBEICHHS
COBMECTHOW MPUEMKH KauecTBa U/ KoiaudecTBa ToBapa,
[lokymarenp  WMeeT TmMpaBO  COCTaBUTH  AKT B
OJTHOCTOPOHHEM Topsake Jrbo yuactrmeM HeszaBmcnmoro
skcmepra (manee Besne — Akr). I[Ipu 3ToM mpaBo BBIOOpa
HesaBucumoro skcnepra npuHamnexut [lokymaremo. B
3TOM CiIy4ae pe3ylnbTaThl AKTa HE MOTYT OBITh OCTIOPEHBI
IIponaBuom. Pacxoapl 1O MNPOBENEHUIO HKCHEPTHU3HI,
MPeIOCTaBICHUIO TpaHcnopTa HezaBucuMomy skcriepty u
MPOCTOI0 TPAHCIOpPTa, B KOTOPOM  OCYIIECTBIISAIACH
moctaBka ToBapa, HeceT HerpaBas CTOpoHa.

Omnata CTOUMOCTH TICHH, IITPadoB, pacxoJ0B MO IPHEMKE
ToBapa c¢ yuactuem He3aBucumoro »3kcmepra, eciu
BHHOBHOM CTOpOHOH siBnsieTcs [Iponasen, ocyecTBiasieTcs
[MponaBuom B Teuenue 10 (mecsitm) GaHKOBCKHX THEH C
JaThl BbICTABJICHUA cyuera HOKyr[aTeJ'ICM )41 Axta
HE3aBUCHMOTO  3KCIEepTa WIM  YIOCpXKHUBaeTCAd  IpH
OCYILECTBICHUH OILIATHI 32 ouepeaHyto napruto Tosapa.

[Toxynatens npenbsieiaser [lpomaBuy mnpeTeH3u0 C
NpWIOKEHHEM  AKTa, COCTaBICHHOIO B  HOpSIKE,
yKa3aHHOM B mpeablayiieM abzaune. B cooTrBercTBUM C
NOJAHHOW TNpeTeH3ueld W Ha ocHoBaHuU AkTa IIpomasen
00513aH BO3MECTHUTh HEIOCTauy/BOCIIOJIHUTH KOJIUYECTBO
TOBapa IMPU3HAHHOI'0 HCEKAYCCTBCHHBIM Ha YCJIOBHUAX
KOHTpakTa B TeueHue 60 (mIecTumecsTd) KaleHIapHBIX
THEW cO IHS MpenbsBICHHUS IPETCH3UU.

B ciy4yae HeBbimonHenus [IpomaBiioM 00sI3aHHOCTH 10
MTOCTaBKe/BOCITOIHEHUIO KaYeCTBEHHOTO ToBapa B TeUeHUE
60 (umectumecsATH)  KaNCHIAPHBIX  JHEW €O JHS
MIPEAbSIBICHUS MpPETeH3UH, [ToxymnaTensb BIIpaBe
notpeboBath oT IlpomaBma yraty HEYCTOWKH B pazMepe
0,1% (omHa mecsTas MPOIEHTA) 32 KaXK/IbIiA IEHb TPOCPOUKH
MMOCTABKH/BOCIIOJIHEHUSI OT CTOMMOCTH ToBapa, KauecTBO
KOTOpOro HapyuieHo. Ilpu 3Tom ymiara HEyCTOHKH He
0CBOOOKIaeT IIponasua oT 00513aHHOCTH o
MTOCTaBKe/BOCIIOIHEHUIO KauecTBeHHOTo ToBapa.

B ciyuae HeoOxomumocTn Bo3Bpara Tomapa Ilokymarens
o0s3yercst BO3BpartuTh llpomaBily mojiexamiuii 3ameHe
Tosap Ha ycnoBusix FCA - AO «Altyntau Kokshetauy,
ckiag I'pysononyyarens. [TocraBka ToBapa B3ameHn ToBapa

MOJJIeKAIIETO 3aMeHe / BO3BpaTy OCYLIECTBISETCS
[IponaBnom ©Ha ycioBuax DAP — AO «Altyntau
Kokshetauy, CKJIaJ1 I'py3ononyyarens/ CTaHIINS

HazHauenus, PK, MHKOTEPMC-2020. 3amena ToBapa
Oyner mnpoumsBenena IIpomaBiom B Teuenue 60
(mectumecsTH) KaJe€HOAPHBIX THEW OT JaThl OTTPY3KH
MOAJIEXKAIIETO 3aMeHe Tosapa u3 MTyHKTa
I'pysononyuarens, PK.

to draw up the bilateral quality and/or quantity
acceptance report and send the notice to the Seller on
the arrival dates. Should the Seller’s representative fail
to arrive within the specified time period to carry out
joint Goods quality and /or quantity acceptance, the
Buyer is entitled to draw up the Report unilaterally or
with Independent Expert involved (hereinafter —
Report). In this case, the right to choose an Independent
Expert belongs to the Buyer. In this case the results of
the Report cannot be contested by the Seller Costs on
carrying out of the expert examination, provision of
transport to the Independent expert and delay of
transport used for Goods delivery shall be born by the
guilty Party.

Should the Seller be a Party in fault, any fines, penalties
and expenditures incurred in connection with the Goods
acceptance with participation of an Independent Expert,
shall be pay Seller within 10 (ten) banking days from
the date of invoice issued by the Buyer and Independent
Expert Report or withhold when the next Goods Batch
is paid.

The Buyer shall file a claim against the Seller, supported
by the Report prepared in the manner set forth in the
above paragraph. In accordance with the claim
submitted and based on the Report, the Seller shall
reimburse for shortage / replenish the Goods recognized
as non-conforming as per the contractual terms within
60 (Sixty) calendar days from the date of claim.

Should the Seller fail to fulfill its delivery
obligations/replenish the non-confirming Goods within
60 (Sixty) calendar days from the date of the claim, the
Buyer is entitled to claim from the Seller a forfeit at a
rate of 0.1% (zero point one percent) of the value of non-
conforming Goods for each calendar day of delay. At
the same time the payment of the forfeit shall not
exempt the Seller from the liability to supply/replenish
the conforming Goods.

Should the Goods return be required the Buyer
undertakes to return the Goods to be replaced to the
Seller under FCA - JSC «Altyntau Kokshetauy,
Consignee warehouse. Delivery of the Goods in lieu of
the Goods to be replaced / return shall be made by the
Seller under DAP - JSC «Altyntau Kokshetauy,
Consignee warehouse, destination point, Republic of
Kazakhstan, INCOTERMS-2020. The Goods shall be
returned by the Seller within 60 (Sixty) calendar days
from the date when the Goods to be replaced was
shipped from a destination point of Consignee, RK.
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Bce pacxompl, CBA3aHHBIE C BO3BPAaTOM H/HIIM 3aMEHOM
HEKAaYEeCTBEHHBIX TOBAPOB, WIIH MX YaCTEH H/WITU JJOCTABKON
TOBapoB, HeceT IIponaser.

All costs associated with the return and/or replacement
of non-conforming Goods or parts thereof and/or the
Goods delivery shall be borne by the Seller.

8. HEHA 1 OBIIAA CYMMA KOHTPAKTA:

8. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE
CONTRACT:

llena  nocraBasemoro mno  Kourtpakty  ToBapa
YCTaHABINBAETCS , " yKa3aHa B
Cnemudukanusx / Ilpunoxkenusax k KouTpakty, wu
BKIIIOYaeT B ce0f CTOMMOCTb YMAaKOBKH, PaCXOAbl IO

TPAaHCIIOPTUPOBKE JO IYHKTa Ha3HA4YeHHs, CKJaJ
I'py3omonyvarenst / craHmum Ha3HadeHUs, COOPHI,
CTpaxoBKy, HOLUIMHBI M JpyrHe pacxoibl B CTpaHe

IIponagiia, cBs3aHHble ¢ ucnioiHeHueM KonTpakra. [{ena Ha
Toap ¢ukcupyeTcs 1 He TTOANIEKUT U3MEHEHHIO.

O6mas croumocth KoOHTpakTa Ha JaTy 3aKIIIOUYEHUS,
COCTaBIIIET ()

OoOmas croumocTh KoHTpakTa MOXET OBITH H3MEHECHA
myTeM Haiexamero odopmierns CTopoHaMu Bcex
MOCJETYOUINX IIpunoxenuit / JIOIIOJTHUTEILHBIX
cornamenwuii / JlonmonHenuit k HacTosimeMy KoHTpakTy.

[Ipuobperenne ToBapa ocymiecTBIsSETCS B COOTBETCTBHUH C
Komekcom PK ot 27.12.2017r. Nel25-VI «O neapax u
HEApONoib30oBaHUM» W [IpaBmiiamMu  NMpHOOpPETEHUSI
HEAPOTIONH30BATETAMI M WX TOJPSIIIAKAMH TOBapOB,
paboT U yCIIyT, UCIIONB3YEMBIX TP MPOBEICHUH OIIepannuii
Mo  J00bIYe  TBEPABIX  IOJE3HBIX  HCKOMAEMBIX,
YTBEP)KIACHHBIMH TpHUKa3oM MUHHUCTpa MO0 MHBECTUITUSAM U
pazsututo PK ot 21.05.2018r. Ne 355, B cBsi3u ¢ ueM, He
JIOTTyCKAaeTCsl ~ M3MEHEHUE  CYIIECTBEHHBIX  YCIIOBHUM
Kontpakra, B ToM uncie mnensl ToBapa.

ITponaser; o0si3yeTcsi, 4TO B IOCTaBIEMOM MM TOBape
BHYTPHCTPAHOBasl ILIEHHOCTb  COCTaBHUT %
( NPOLICHTOB). B cilyyae HEUCIIOIHEHHS CBOUX
00513aTeNBCTB M0 BHYTPUCTPAHOBOW IEHHOCTH B TOBapax I1o
HacTtoseMy KoHTpakTy, coriiacHO MPOTOKOIY MO/IBEICHUSI
utoroB 3akyma, IIpomaBen ymmaumsaer [lokymarenro
mrpad B pazMepe 5 (ISATh) MPOIIEHTOB OT 00IIIei CTOMMOCTH
ToBapa, a Takke B IMOJHOM 00bEeMe BO3MEIIAET yOBITKH,
MPUYHHEHHBIE B CBSI3U ¢ 3TUM [loKkymaTerto.

The price for the Goods supplied hereunder is set as

and specified in Specifications / Annexes
hereto and includes the cost of package, transportation
to the destination point, Consignee warehouse /
destination station, charges, insurance, duties and other
expenditures in the Seller’s country associated with
execution hereof. The price for the Goods shall be fixed
and cannot be changed.

The total value of the Contract as of the date of its
conclusion shall be ( ).

The total value of the Contract may be increased
through duly execution of all subsequent Annexes /
Addenda / Supplements hereto by the Parties.

Goods acquisition shall be in compliance with the Law
of the Republic of Kazakhstan “On Subsoil and Subsoil
Use” No.125-VI adopted on 27.12.2017 and
“Regulations for acquisition by subsoil users and their
contractors of the goods, works and services related to
extraction of solid minerals” approved by the Order of
the Minister on Investment and Development of the
Republic of Kazakhstan No.355 dd 21.05.2018, no
material amendments to the terms and conditions
hereof.

The Seller undertakes that domestic value in the Goods
supplied shall be % ( percent). Should
any Goods domestic value obligations under this Contract
be not fulfilled, the Seller shall pay the Buyer a forfeit
amounting to 5 (five) percent of the total value of the Goods
according to the MoM on procurement results, and fully
reimburse losses incurred in this regard to the Buyer.

9. OIVIATA:

9. PAYMENT:

BamoToli KOHTpakTa W BaJlOTOM IUIaTexa SBISETCS

Omnata no KoHTpakTy NpOU3BOAUTCS NEPEUUCICHUEM
JICHS)KHBIX CpEJCTB Ha pacueTHbii cuer IIpojaBua B
CJIEYIOLIEM MTOPSIIKE:

Omutata naprtuum  ToBapa ocymiecTBiseTcss 10 (akTy
nmoctaBku ToBapa B TeueHue 25 (ABaAumaTH TATH)
OAHKOBCKHX JIHEH:

The payment currency of this Contract is

Payments under the present Contract shall be effected
by transferring monetary funds to the Seller’s settlement
account in the following order:

Payment for the consignment of Goods shall be carried
out upon delivery of the Goods within 25 (twenty-five)
banking days:
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- MIPH TIOCTaBKe X.Jl. TPAHCIIOPTOM - Ha OCHOBaHHMH KOTIHH
WHBOMCAa W K.J. HaKJIaJHOM C OTMETKOH CTaHIUH
['py3ononyuarensi.

- IPU MOCTaBKE aBTOTPAHCIOPTOM - HA OCHOBAHHUH KOIHI
rHBOMca U TpaHCIOPTHOI HAaKIIaJHON ¢ OTMETKOM ITyHKTa
Ha3HAYCHUS.

Bce pacxomsl M 0OaHKOBCKHME KOMHCCHUM IIpH OILIaTax
Tomapa, B3mMmaemble OankoMm IlpomaBiia m ero OGaHKOM-
KoppecnonaenToM HeceT [Iponasen, a B3uMaeMble OaHKOM
Iloxynarens u ero  OaHKOM-KOPPECHOHAEHTOM -
[Mokymarens. Tum B3uMaHWs OaHKOBCKOW KOMHCCHH —
¢dopmar SHA.

B cirygae HenmpasmiisHOTO 0(OpPMIICHHS HHBOMCA U APYTUX
JTOKYMEHTOB, VyKazaHHBIX B ctatbe 5. «OTI'PY3KA»
Hactosimero KoHTpakTa, W/WIM HECBOEBPEMEHHOTO HX
npenoctasnenus [lokynarens Brpase 3aep>kaTh OILIaTy 110
WHBOHCY A0 ycTpaHeHus IlpomaBroM — BBISBIEHHBIX
HapyILIECHU.

B cnyuae oOHapy)eHHsI KAYECTBEHHBIX U KOTHIECTBEHHBIX
HECOOTBETCTBHI NpU MpueMke ToBapa COTJIACHO CTaThe 7.
«ITPUEMKA» nacrosimero Konrpakra [lokynaTtens umeer
MpaBO 3aJep)KaTh OIUIATy OO MOMEHTa YpPEryJIHpOBaHUS
BOIIPOCA M0 BBISIBICHHBIM HECOOTBETCTBHSIM.

Bspickanne ~ (ommata)  mTpadHBIX  CaHKIWH IO
nedctBytonieMy  KoHTpakTy cormacHo  craTesaMm 4.
«KAYECTBO», 5. «OTTPY3KA», 6. <IIOCTABKA», 7.
«ITPUEMKAY, 9. «OIIJIATA» npoussoautcs B Teuenue 10
(mecsatn) paboumx [HEH C MOMEHTa TPEAbSIBICHHUS
MOJTBEPXKJAIONINX JIOKYMEHTOB: TIPETEH3WH, pacueTa
cyMmBbl mTpada (NeHH, HEYCTOWKH) W OIUIAYMBaeTCs Ha
OCHOBAaHMHM NPEAOCTABICHHOIO CYETa Ha OIUIATy WM
yaepxxuBaercsi [lokymarenem B OJHOCTOPOHHEM MOPSAKE
TIpH OCYIIECTBIEHUH OIUIATHI 3a mapTuio ToBapa.

[Ipu HecBoeBpeMeHHOM orate ToBapa ¢ yueToMm craTteit 7.
«ITPUEMKA», 9. «OIIJIATA» Ilokynarenb BBIIUIaYHBAET
[Iponasmy mento B pasmepe 0,1% (HoNp menwIx, oHA
JecsaTasi IPOLEHTa) OT CTOMMOCTH HE OIJIAY€HHOTO B CPOK
ToBapa 3a KaXIblii IeHb MPOCPOUYKH, HO He Oornee 8%
(BockMHE TIPOLIEHTOB) OT cTOMMOCTH TOBapa, CPOKHU OILTATHI
KOTOPOTO HapyILICHBI.

Heycrolikn/nienn noKHBI OBITH TIpU3HaHBl CTOpOHAMH H
oraunBaroTcsa B TeueHne 10 (mecsitr) 0aHKOBCKUX JHEH ¢
MOMEHTa BBICTaBIIEHUS OJHOW M3 CTOpPOH cyeTa MyTeM
MEPEYUCIIEHNs] Ha pacdeTHBId cueT Jpyrod CTOpPOHBHI.
VYnnara nmenu He ocBoOoxkmaeT CTOPOHBI OT BBITIOIHEHHUS
00s13aTeNBCTB N0 HacToAueMy KoHTpakry.

ITocne nmocraBku ToBapa M IPOBENEHHS BCEX IUIATEXKEH
CTOpOHBI OCYLIECTBJIIOT CBEPKY B3aMMHBIX pPacdyeToB H
MOJNUCHIBAIOT AKT CBEPKHM B3aMMHBIX pacueToB. B cioydae

- when delivered by rail - on the basis of the invoice
copies and the railway consignment note with the
Consignee’s station stamp.

- when delivered by road - on the basis of the invoice
copies and the waybill indicating the destination point.

The Seller bears all expenses and bank fees during the
payment for Goods charged by the Seller's bank and
their correspondent bank, and the Byer bears for
charged by the Buyer's bank and their correspondent
bank. The type of bank commission shall be SHA
format.

In case the invoice and other documents referred to in
Clause 5. «SHIPMENT» hereof are incorrectly
executed and/or not timely provided, the Buyer shall be
entitled to withhold payment on the invoice until the
identified non-conformances are addressed by the
Seller.

Should qualitative and quantitative inconsistencies be
identified upon acceptance of the Goods in accordance
with Clause 7 “ACCEPTANCE” hereof, the Buyer shall
be entitled to withhold payment until the issue of the
identified inconsistencies has been addressed.

The fines and penalties payable in accordance with
Clause 4. QUALITY, Clause 5. SHIPMENT, Clause 6.
DELIVERY, Clause 7. ACCEPTANCE, Clause 9.
PAYMENT shall be charged within 10 (ten) business
days from the date of evidence submitted: claims, fine
(penalty, forfeit) calculation and paid against the
invoice or withdrawn by the Buyer unilaterally when
effecting the payment for the Goods Batch.

In case of late payment for the Goods considering
Clause 7. ACCEPTANCCE, Clause 9. PAYMENT the
Buyer shall pay a fine amounting to 0.1% (zero point
one) of the value of the unpaid Goods for every overdue
day but not more than 8% (eight) of the value of the
Goods.

All forfeits/penalties should be accepted by The Parties
and paid during 10 (ten) banking days from the date of
issuing an invoice by one Party by transferring to the
operating account of other Party. Repayment of penalty
interests shall not exempt the Parties from performance
of obligations hereunder.

After delivery of the Goods and all settlements the
Parties shall make a reconciliation of mutual settlements
and sign the Mutual Settlements Reconciliation Report.
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BOZHUKHOBEHHUS 33JI0JKEHHOCTH 0/THOU U3 CTOPOH, TaHHAas
CropoHa 00s3yeTcss TOTacHUTh TAKyIO 3aJ0KCHHOCTH B
teuenne 10 (mecsaTw) OaHKOBCKUX JHEH OT JaThl
noAnucanus AKTa CBEPKU B3aUMHBIX PacyeTOB.

In case of any debts the indebted Party undertakes to pay
such debts within 10 (ten) banking days from the date
of the Reconciliation Report.

10. TAPAHTHUMU:

10. GUARANTEES:

[IponaBery rapaHTHpyeT BBICOKOE KayecTBO ToBapa,
YIOBJIETBOPSIOLIEE TpeOOBaHUAM HOPMaTHBHOMN
JOKYMEHTAallud, a TaKXe ero II0JHOE COOTBETCTBHUE
ycnoBusiM  Kontpakra. IlepemaBaembie mo KouTpakty
MaTepuaibl JOJKHBI HAXOAUTHCSA B HCIIPABHOM COCTOSIHUH,
OTBEYAIOLIEM TpeOOBaHUSAM, IPEIbABISIEMbIM K
9KCIUIyaTUPYEMBbIM MaTepuanaM, HCIOIb3yEeMbIX UL
MIPOM3BOACTBEHHBIX M MHBIX I€JIed B COOTBETCTBUM C
KOHCTPYKTHBHBIM Ha3HauUCHHUEM.

Ecnu B TeueHue rapaHTUHHOTO CpOKa 3KCIUTyaTanuu /
WCIIOJB30BAHUS M XpaHEHHsS COTJIaCHO TpeOOBaHUSM,
YKa3aHHBIM B HacTosueM KoHTpakTe U MOATBEPKICHHBIM
cepTuhuKaToM KauecTBa 3aBOJIa-U3TOTOBHUTEIIS /
TEXHUYECKOM JOKyMmMeHTauue Ha ToBap, BblAaHHBIM
3aBOJIOM-U3rOTOBHTENEM, B  ToBape  oOHapy»KaTcs
BUOUMBIE, JHOO CKpbIThie nedektbl, To CTOpPOHBI
pyxoBozctBytotcs cratbelt 7. «[IPUEMKA» Kontpakra.

[IponaBen rapantupyet, uto ToBap SBISETCS HOBBIM, HE
6I>IBI]_II/IM B HCIIOJIB30BaHUU H 663 SABHBIX M CKPBITBIX
nedekroB. [IpogaBenr rapantupyer, uro ToBap He
HaXoIUTCA B 3aJI0T€, apecTe, He IPOAaH TPETHUM JINLaM, OH
cBOOO/IGH OT TpaB W TpeOOBaHWUU TPETHUX JIMI[ W
roCyJapCTBEHHbIX OpraHoB. IIpogasen rapanTupyer, 4ro
noctaBiusiemblii  [lokynmatemro ToBap He  Hapymaer
MATeHTHBIX, JULEH3UOHHBIX, ABTOPCKUX W HHBIX IIpaB
TpeThux JinIl. [Iponasen rapanTHpyeT, 4To 001a7aeT BCeMHU
npaBaMu, JIMOCH3UAMU, PA3pCHICHUAMHU, IIaTCHTaAMMU Ha
HCTIOJIb30BaHHE, paciipocTpaHeHue u PONAXKY
nocrasisiemoro ToBapa. B nmpotuBHoM ciyuae [Ipogasen
yperyiaupyer BcCe IPETEH3UWH U HUCKA HUMYILIECTBEHHOI'O
W/WJIN HEMMYILECTBEHHOTO XapaKTepa CaMOCTOATENBHO U 32
CBOMH CuUeT.

The Seller shall guarantee high quality of the Goods
meeting the requirements of regulations as well as its
full compliance with the terms and conditions hereof.
The materials handed over under the Contract shall be
in good condition meeting the requirements for
exploitable materials used for production and other
purposes in accordance with the intended purpose.

Should any visible or hidden defects have been found in
the Goods during the warranty period of operation / use
and storage in accordance with the requirements
specified herein and confirmed by the manufacturer's
quality certificate / technical documentation for the
Goods issued by the manufacturer, then the Parties shall
be guided by Clause 7 ACCEPTANCE hereof.

The Seller shall guarantee that the Goods are new,
unused and free of hidden defects. The Seller shall
guarantee that the Goods are not under arrest or pledge,
have not been sold to any third party and are devoid of
the rights of third parties and state authorities. The Seller
shall guarantee that the Goods delivered to the Buyer are
not in breach of patent law, licensing agreements,
copyright or any other right of the third parties. The
Seller shall guarantee that it is in possession of all the
rights, licenses, permits and patents for use, distribution
and sale of the Goods supplied. Otherwise, the Seller
shall settle all pecuniary and/or non-pecuniary claims on
its own and at its own expense.

11. MIPABO COBCTBEHHOCTH U PUCK:

11. TITLE AND RISKS:

[IpaBo coOcTBEHHOCTH, PUCKH THOETH, YTPaThl W/ HIU
nopun Tosapa mepexonsat ¢ IlpomaBua nHa Ilokymarens B
MOMEHT mnepenaun ToBapa ['py3onosyyarento mocie
NOJHOW TpueMKkH ToBapa MO KOJNWYECTBY M KadecTBY Ha
cknage ['pysonomydarens.

The title, risks of loss of and/or damage to the Goods
shall be transferred from the Seller to the Buyer at the
time the Goods are handed over to the Consignee once
fully accepted in terms of the quantity and quality at the
Consignee's warehouse.

12. IOJHAS U YACTUYHASA ITOTEPSI TOBAPA:

12. COMPLETE AND PARTIAL LOSS:

[IponaBenr He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a IMOJIHYIO WJIU
yacTHU4HYI0 noTepio ToBapa mocie mepexoaa pucka Ha
[Toxymatens cormacao ycmoBusim crateu 11. «I[TIPABO
COBCTBEHHOCTMU U PUCK» nactosmero Konrpaxra.

The Seller shall not be held liable for complete or partial
loss of the Goods after transfer of risks to the Buyer as
per conditions of clause 11. «TITLE AND RISKS» of
the present Contract.

13. CTPAXOBAHHE:

13. INSURANCE:
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OTBEeTCTBEHHOCTh 3a cTpaxoBaHHWe ToBapa A0 MOMEHTa
nepexona pucka k [Toxymnarento nexut Ha [Iponasie, mocie
nepexoja pucka — Ha Ilokymarene, B COOTBETCTBUU CO
crateeit 11 «IIPABO COBCTBEHHOCTU U PUCK»
HacTosiero Konrpakra.

The Seller shall be held liable for insurance of the Goods
until transfer of risks to the Buyer, and the Buyer — after
transfer of risks according to the Clause 11 « TITLE
AND RISKS » of the present Contract.

14. ®OPC — MAXKOP:

14. FORCE-MAJEURE

CropoHa, He WCIOJIHUBIIAS WU HEHAUICKAITIM 00pa3oM
WCTIOJNIHUBIIAS CBOM oOs3arenbcTBa mo KoHTpakTy mpu
BBITIOJIHEHUN €T0 YCIIOBUH, HECET OTBETCTBEHHOCTH, €CIH
HE JOKaXXET, YTO HAJIe)KaIllee MCIIOJIHEHHE 00s3aTeNIbCTB
0Ka3aJoCch HEBO3MOXXHBIM BCJICJICTBHE HEMPEOJOTHMMOM
cunel  (popc - Maxkop), T.e. UPE3BBHIUAHHBIX H
HETPENOTBPATUMBIX  OOCTOSATENBCTB NPH  KOHKPETHBIX
YCIOBHAX  KOHKpPETHOro  nepuoma  BpemeHu. K
00CTOsITENIbCTBAM ~ HEMpeoJoiauMoil  cuibl  CTOpOHBI
OTHECIIH: SIBICHUS CTUXHUHHOIO XapakTepa (3eMIIeTpsiceHue,
HaBOJHEHHUE, yIap MOJHHUH, CEllb, OIOJI3EHb, LyHAMH,
B3pBIBBI, IOXaphl, HAaBOAHEHHs, WITOpM, OypH H T.IL.),
TeMIeparypy, CHIy BeTpa W YPOBEHb OCAJIKOB B MECTE
UCTIONHEHMs 00s13aTenbCcTB 0 KOHTpakTy, HCKII0Uaromux
JUIE  YeloBEeKa  HOPMAaJbHYIO  JKH3HEAESATEILHOCTD;
3TMU300THUIO, 3IULAEMHUIO, HaHAEMUIO u Ip.,
BOMHY/Tpa)XTaHCKYIO BOWHY, OJIOKay, peBONIONHIO, OYHT,
MaccoBBIE  BOCCTaHHWS, OOIIECTBEHHbIE OECHOPSAKH,
BOCHHBIM WJIM MHOM HE3aKOHHBIM 3aXBaT BJIACTH, MITCK,
TEPPOPUCTHUIECKHN aKT, cabOTak WM MUPATCTBO, OOIIHE
HapyIIeHUs TPYAOBBIX OTHOIICHWHA, TakhWe Kak OOWKOT,
3a0acTOBKH, JIOKAyTHl; MOPAaTOpPHA OpPraHOB BIACTH H

yhnpaBiieHus, coOmojeHrne  Jo00ro  3akoHa WM
roCyJapCTBEHHOIO yKaza, SKCIPOIpPHUALHs, KOHPUCKAIHS,
PEKBU3MILIS,  HAMOHANM3AIMSA,  TOJOXKCHUS  WIN

pacnopsbKeHUs IPaBUTEIHCTBEHHBIX OPraHoB, BKJII0Uas 0e3
OrpaHWYEHHH, 3aIPETHl Ha KCIOPT M HMIIOPT, BaJTIOTHBIC
Y TOPrOBBIE OTPaHWYEHHS, SMOApPro, CAHKIINH WITH 3aIIPETHI,
W Jpyrue OOCTOSATENLCTBA, KOTOpbIE MOTYT OBIThH
ompenenensl Croponamu KoHTpakTa Kak HEMpeomolumast
CHJIa JIUTSL HaJUTEXKAIEero UCTIOTHEHHS 0053aTeNbCTB.

CropoHa, mTOmaBImasi TMOJ BIUSHHE (OPC-MAKOPHBIX
00CTOATENHCTB, 00sf3aHA YBEAOMUTH 00 3TOM JIPYTYIO
Cropony He mo3aHee 15 (mATHAAIATH) KaJIeHJAPHBIX THEH
CO JIHSI HACTYIUICHUS TaKMX OOCTOSATENILCTB, B TOM HYHCJIC
MpH HACTyIUIeHWH oOmien3BecTHOro (Qaxrta. CTopoHa,
KOTOopasi  cchUlaercs Ha  (OpC-Maxop, 00s13aHa
MPEIOCTaBUTh JIPYIOM CTOpPOHE 10 e¢ TPeOOBaHMIO
JIOKyMEHT, BBIIAHHBIN TEPPUTOPUATILHBIM
YIIOJIHOMOYEHHBIM OPraHOM MECTa IpeLe/ICHTa.

HeyBeHOMHeHHe NJINW HECBOCBPEMECHHOC YBCIOMIICHUEC
(HereHOCTaBHCHHe COOTBCTCTBYIOLICTO MOATBCPKACHUSA
YHOOJIHOMOYCHHOI'O Ha TO opraHa) O HaCTYIUICHUUN q)OpC-
MaXOpPHBIX 00CTOSITENILCTB HE OacT IIpaBa CCbLUIATBCA Ha
HACTYIUICHUC TaKHUX 00CTOSITEILCTB IIpru HCEBO3MOXKXHOCTHU
BBIIIOJHUATE CBOU 00SI3aTEILCTBA 10 KOHTpaKTy.

The Party, which failed to fulfill or improperly fulfilled
its obligations hereunder during execution of its terms
and conditions, shall be held liable unless it proves that
proper fulfillment of obligations is impossible due to
Acts of God (Force-Majeure), i.e. extraordinary and
unavoidable circumstances under specific conditions of
specific time period. The Parties have classified the
following as insuperable force events: natural disasters
(earthquake, flood, thunderbolt, mudflow, landslide,
tsunami, explosions, fire, storm, etc.), ambient
temperature, wind intensity and the level of
precipitation at a place of contractual obligations
performance that preclude normal human activity;
epizootic outbreaks, epidemics, pandemics, etc.;
war/civil war, blockade, revolution, riot, mass revolts,
civil disturbance, military or other illegal takeovers, acts
of terrorism, sabotage, acts of piracy, general breach of
employment relations such as a boycott, strike, lockout;
moratorium of government authorities and regulatory
bodies, observation of any law or government decree,
expropriation, confiscation, commandeering,
nationalization; provisions or orders by governmental
authorities including but not limited to export and
import prohibitions, currency and trade restrictions,
embargoes, sanctions and bans, and any other
circumstances that can be defined by the Parties as
insuperable force preventing them from proper
performance of their obligations.

The Party affected by Force Majeure shall notify the
other Party within 15 (fifteen) calendar days from the
date of such event occurrence including occurrence of a
well-known fact. The Party alleging a Force Majeure,
shall provide the other Party, upon its request, with a
document issued by a competent authority at a place of
the precedent.

Failure to notify or late notification (failure to provide
appropriate confirmation from a competent authority) of
Force-Majeure occurrence will not authorize the Parties
to allege the occurrence of such circumstances if they
are unable to perform their obligations hereunder.

15




Konrpakt / Contract Ne3120/202 -

CropoHa, NHIICHHAs TpaBa CChUIATHCS HAa HACTYIUICHHE
(hopc-MaKOPHBIX 00CTOSTEIBCTB, HECET OTBETCTBEHHOCTH B
COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIUM 3aKOHOJATEIHLCTBOM.

0O6e CTOpOHBI COTITACHBI IPUIIOKHUTH BCE Pa3yMHBIE YCHITHS
JUIS YCTpaHEHUs Jr00ro ciydas ¢opc-maxkopa B TOH
CTETIeHH, HACKOJIBKO 3TO SBISIETCS pa3yMHBIM; TOHUMAETCS,
YTO yperyjiupoBaHHE 3a0acTOBOK, JIOKAyTOB, M IFOOBIX
JPYTUX TPOMBINUICHHBIX CIIOPOB  MPOHM3BOAMTCS IO
WHIWBUAYATBHOMY YcMOTpeHHI0O CTOpPOHBI, 3asBHBILIEH
dhopc-mMaxop.

JlanHasi ctaThsl HE NMPUMEHSCTCS B CIIydae COTJIACOBAHHS
CropoHamMH OTIpy3KH/TIOCTaBKM ToBapa MpH HAIUYUH
YKa3aHHBIX (OpPC-MaXOPHBIX OOCTOATENHhCTB. B maHHOM
cirydae CTOPOHBI JIOJDKHBI IPUUTH K B3aUMOIPUEMIIEMOMY
PEIICHUIO CUTYaIUH.

Ecnu BblmeykasanHble (Opc-MaKOpHBIE OOCTOSTENBCTBA
neicTByroT 6onee 3 (Tpex) Mecsies, CTOpoHa, MOJTyYUBIIas
YBEIIOMJICHUE O HACTYIUIEHHUH (OopCc-Makopa, MIMEET MpaBo
OTKa3aThCsl OT JAJIbHEHIIETO UCTIOIHEHHS 0053aTeNbCTB MO
KoHTpakTy, THCBMEHHO YBEIOMHB 00 3TOM JIPYryIO
Cropony. B »3tom cinydae CTOpoHBI NPOU3BOMIST
B3aMIMOPACUYEThl MO (PAKTHYECKUM OO0beMaM IUIaTeXKeH H
obs3arenscTe b0 IlpomaBenm ocymiecTBisieT BO3BpAT
JICHS)KHBIX CPEICTB B 00beMe, HE 00SCIICYCHHOM MTOCTaBKOMH
ToBapa/oka3aHHBIX  YCIIYT/BBIIONHEHHBIX paboT (mpu
MIPEAOIIIATE).

The Party deprived of the right to refer to the occurrence
of Force Majeure circumstances shall be held
responsible in accordance with the applicable law.

Both Parties agreed to take any reasonable effort to cure
any Force Majeure event to the extent that is deemed
reasonable; it is understood that strikes, lockouts, and
any other industrial disputes shall be settled at sole
discretion of the Party declaring Force Majeure.

This clause shall not apply in the event the Parties have
agreed that the Goods will be shipped/delivered under
Force Majeure circumstances mentioned above. In this
case, the Parties shall reach a mutually acceptable
solution.

Should the above Force Majeure event last longer than
3 (three) months, the Party notified of Force Majeure
occurrence is entitled to discontinue the performance of
its obligations under the Contract by sending a written
notice to the other Party. In this case, the Parties shall
make mutual settlements against the actual amount of
payments and liabilities, or the Seller shall repay funds
in the amount unsecured by goods delivered/service
provided/work completed (in the event of advance
payment).

15. NOPAJOK PASPELLIEHU S CITOPOB:

15. SETTLEMENT OF DISPUTES:

Criopsl ¥ pa3HOIJIacusi, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTH IpPHU
ucnionHeHnn ycnoBuii  Konrtpakra, CropoHsl OyayT
CTPEMHUTBHCSI  paspemaTb B  IOpPAAKE  J10CYIeOHOro
pa3buparesbCTBa: MyTEM IIEPErOBOPOB; OOMEHA MHChMAaMH,
yTouHeHueM ycinoBuid KoHTpakra.

CTOpOoHBI NPUIUIM K COIJIAIICHHIO, YTO JOJDKEH OBITh
COOJIIOZICH NPETEH3NOHHBIN MOPSAIOK Pa3pelIeHNs] CIIOPOB.
Cpox paccmotpenusi mnperensun — 15 (IlaTHannats)
KaJeHAapHBIX JHEW CO JHS MOJIyYEHUS NMPETEH3UU.

JIroObIe CIIOpPBI,  pa3HOTJIACHSl  WJIM  TPETEH3WH,
BO3HHKAIOIIME M3 MONOXEeHUN nanHoro KoHTpakTa win B
CBSI3UM C HUM, WIIU C €r0 HapyIIeHWEM, KOTOPbIE HE MOTYT
OBITh pa3pelieHbl MyTeM HePEeroBOPOB MEXKIY CTOPOHAMH,
MOJIeRKAT yperynupoBanuio B CHeruain3upoBaHHOM
MEXpailOHHOM SKOHOMHUYECKOM cyne Bocrouno-
Kazaxcranckoit o0acTu.

PaccMmoTpenre mpoBOAMTCS HA PYCCKOM SI3BIKE, PEHICHUE
MOJJISKUT 00513aTEIIbHOMY HUCIIOJIHEHHUIO.

The Parties shall tend to settle any disputes,
discrepancies, which may arise during execution of the
Contract terms in prejudicial order: by means of
negotiations, exchange of official letters, clarification of
terms of the Contract, etc.

The Parties have come to agreement to observe claim
procedure for dispute settlement. The period of claim
consideration is 15 (fifteen) days from the day of claim
receipt.

Any disputes, discrepancies or claims arising from or in
connection with the terms and conditions of the present
Contract or its violation, termination or invalidation,
which fail to be settled by means of negotiations
between the Parties shall be settled by Specialized
regional economic court of East Kazakhstan oblast. The
language of arbitration shall be Russian. The decision
shall be final and subject to obligatory execution.

16. FOPUCIAKIIAS:

16. JURISDICTION:

[IpuMeHUMBIM ~ TIPAaBOM TP pa3pelicHHH  CIIOPOB,
BBITCKAIONIMX M3 HACTOSAIIEIO KOHTPAKTA, SIBISETCS MPABO
PecnyOnuku Kazaxcran.

The law of the Republic of Kazakhstan shall be
applicable for resolution of disputes arising out of this
Contract.
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17. INCOTERMS:

17. INCOTERMS:

Kpome ciyudaeB, oroBopeHHBIX oTAenbHO B KoHTpakre,
INCOTERMS 2020 GymeT mpuMEeHHM B €T0 TOJIKOBAaHUH.

Unless otherwise stated in the Contract, INCOTERMS
2020 shall be applied for its interpretation.

18. HAJIOI'M 1 NIOIIJIMHBI:

18. TAXES AND DUTIES:

Bce nanoru, cOopbl, TaMOXXEHHBIE ITOIIIMHBI  PACXOIBI 10
JAHHOMY KOHTPAKTy WJIH B CBS3M C HUM OIUIAYHBAIOTCS B
cootBeTcTBUM ¢ yeioBusimu noctaBku INCOTERMS 2020,
yKka3zaHHbIE B cTaThe 6 «llocTaBka» HacTOAMIETO KOHTPAKTA.

All taxes, fees, customs fees and expenses under this
Contract or in connection therewith shall be paid in
accordance with INCOTERMS 2020 as indicated in
Clause 6 “Delivery” of the present Contract.

19. HIEPEYCTYVYIIKA IIPAB:

19. ASSIGNMENT OF RIGHTS:

Hwu ogra 13 CTOpoH He nMeeT IpaBa YCTYTKH KOHTPAKTHBIX
MpaB U 0053aTENBbCTB TPEThEMY JIMIy O€3 MHUCHbMEHHOTO
cornacus Apyroit CTOpOHBI.

Neither Party has a right to assign contractual rights and
obligations to a third party without a written consent of
the other Party.

20. PE2XKUM INIPEBBIBAHUSI HA TEPPUTOPUHN
HOKYIATEJIA:

20. INTERNAL SECURITY REGULATIONS:

B cnywyae mnpuObiTHs crnernuanuctoB [IpomaBma s
coBMeCTHOM npueMku ToBapa Mo KOJIMYECTBY U KayeCTBY
WK TPOBEAEHUs IyCKO-HajaxouHbX pabot, Ilpomasen
00513aH yBEIOMJISITH KOMaHAUPYEMBIX UM CICIIHATHCTOB O
HEOOXOIMMOCTH  MPOXOXKICHHS  MHCTPYKTaXa IO
obecrniedeHuIo 0€30IaCHOCTH, OXpaHe OKPYKAFOIIEH CPe/Ibl,
MPOMYCKHOTO M BHYTPHOOBEKTOBOTO PEKUMa, TPYIOBOM
qucuuiuingsl y ITokynarens 1o Hayana npueMku ToBapa Ha
€ro TEPPUTOPHH.

IIponaBen; rapaHTUpPyET BBIMIOJIHEHUE KOMaHAUPYEMBIMU
CHETMaTUCTaMI BCeX TpeOOBaHWI MpaBMII OE30MACHOCTH,
OXpaHBI OKpY’Karollel cpeabl M BHYTPEHHETO pacropsKa,
cymectBytomnx y [lokynarens, a Takke Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 32 BCE TIOCIEICTBUS HEUCIIOTHEHHS
yKa3aHHBIX TpeOoBaHMi cnenuanuctamu [Iponasua.

[To npu6sITHIO cnieranuctoB [Ipogasia [lokynarens, moj

JUYHYI0  noamuce  mpenacrasutens  IlpogaBma B
CHENUAILHOM JXYpHaye, 3HAKOMHT UX C COOJIOaeMBIMH
HOPMaMHl W HMHCTPYKIHMSAMH: 1O  O0eCredeHHIo

0e3011acHOCTH, OXpaHe OKPYXKAIOLIeH Cpebl, MPOIYCKHOTO
1 BHYTPUOOBEKTOBOT'O PEKUMA, TPYJOBOH JUCIIUILINHEL.

[lpencraButenn  IlpomaBma B ciiydae OTKasa  OT
HPOXOXKIICHUSI WHCTPYKTaXKa M HPH HAPYIICHHH TMPaBHI
0€30MacHOCTH ¥ BHYTPEHHETO pacropsika He MOTYT ObITh
JlonylieHsl Ha Tepputoputo [lokynarens st COBMECTHOU
npreMkr ToBapa WIM TPOBEACHHUS I1yCKO-HAIAJ0YHBIX
pabor.

IMpomaBery  obOecrieyrBaeT  CBOMX  MPEJCTABUTENCH
Cpe/ICTBAMH WHAMBUYAILHON 3aIUTBl CAMOCTOSTEIBHO.
HOKyHaTe.HI) MOXKET npeaoCTaBUTh OpeacCTaBUTCIIAM
IlponaBiia cpencrBa HWHAWBUAYAJIBHOW 3alUTHI  JJISI
BBIMOJIHEHUST UMK pPabOT B COOTBETCTBHH C IEISAMH
KOMaHJIMPOBKH 110 oOparienuto [Ipoaasiia.

Should the Seller’s representatives arrive for joint
qualitative and quantitative acceptance of the Goods or
pre-commissioning works, the Seller shall notify its
representatives on the requirement to undergo induction
training on safety, environmental protection, access
control, internal security and labour discipline
regulations applicable at the Buyer’s premises prior to
acceptance of the Goods at its premises.

The Seller shall ensure that its representatives meet all
the requirements of safety, environmental control and
internal security regulations applicable at the Buyer’s
premises and be liable for all consequences resulting
from disregard of the said requirements by its
representatives.

Upon the Seller’s representatives arrival, the Buyer
shall, against the personal signature of the Seller’s
representatives in a special log, introduce them to the
applicable rules and regulations concerning safety,
environmental protection, access control, internal
security and labour discipline.

Should the Seller’s representatives deny to undergo
induction training or violate safety rules and internal
regulations, they shall not be admitted to the Buyer’s
premises for joint acceptance of the Goods or pre-
commissioning.

The Seller shall provide its representatives with
personal protective equipment at its own expense. The
Buyer can provide the Seller’s representatives with
personal protective equipment for the purpose of
execution of their designated work at the Seller’s
request.
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IMponasery 00s13aH obecreunTh HarpaBJicHHE
BBICOKOKBATU(PUIIMPOBAHHBIX CICIUATUCTOB JUTS
COBMECTHOM NpreMKu ToBapa, OrOBOPEHHOW KOHTPAKTOM,
HE UMEIONUX TNPOPECCUOHATBHBIX W  XPOHHUYECKUX
3a001eBaHUH, HE UMEIOIHUX OTBOX OT padOT ¢ BPEIHBIMHU
YCIIOBUSIMH TPY/Ia.

Kaxnas Cropona HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 TPYAOBBIE
OTHOIIIEHUS CO CBOWM TIEPCOHAIIOM W OPTaHMU3AILHUIO
COOTBETCTBYIOIIETO  CTPAaXOBaHUSI UM  MEAUIIMHCKOTO
oOcmyxuBaHHA cBoero mepcoHama. (COOTBETCTBEHHO,
kakmas  CropoHa  HACTOAIMIAM  OCBOOOXIAET  OT
OTBETCTBEHHOCTH Jipyryio CTOpOHY 3a TpaBMbl, B TOM
YUCI€ M HE COBMECTUMBIE C J>KH3HBIO IOJYYCHHBIC
nepconanom IIponasiia, B xoae ucnonHenuss KoHTpakra,
KpoMme cilydaeB BHHBI Jpyroii CTOpOHBI, IOKa3aHHBIE
HE3aBUCUMOM TPYJOBOM KOMHUCCHUEH IO PACCIEAOBAHUIO
TpaBM Ha MTPOU3BOCTBE.

The Seller shall ensure that its representatives assigned
for the joint acceptance of the Goods under the Contract
are free of any occupational and chronic diseases and
have no restrictions to work in harmful labor conditions.

Each Party shall be held liable for labor relations with
its personnel, organization of relevant insurance and
provision of medical services to its personnel.
Therefore, each Party hereby exempts the other Party
from liability for any injuries, including fatal ones,
received by the Seller’s representatives during
execution of the Contract, regardless of the other Party’s
fault, and from any other claims which can be presented
by such representatives to the other Company.

21. COBJIIOJEHHUE AHTHUKOPPYILMOHHBIX
TPEBOBAHUI

21. ANTI-CORRUPTION CLUSE:

CTOpOHBI TapaHTUPYIOT, 3asABISIOT W OOS3YIOTCS, YTO B
CBSI3H C IpeIMETOM HacTosiiero Konrpakra ux mupexropa,
JOJDKHOCTHEIE JIMIA, COTPYJHHUKH U JII000e Opyroe JHIIO,
JIEUCTBYIOLIEE OT UX UMEHHU:

- cobmomamu W OyAyT coOdromaTh Bce TNPUMEHHMEIE
3aKOHBI, MpaBWIa W IMOJOXEHUs, BKIOYAs, TOMHMO
MPOYEro, CAHKIIMU, 3aKOHBI 0 0OphOE CO B3ITOUHUYCCTBOM
¥ KOppymnueH, 3aKkoHbl 0 00pb0e C OTMBIBAHHEM JCHET U
HaJIOTOBOE 3aKOHOJATEIBCTBO; U

- HE CaHKIMOHUPOBAIM, HE Mpenjaraiu, He oOelany, He
TUTATHIN WIA HHBIM 00pa3oM He MPEI0CTaBIsUIN U He Oy Iy T
paspemarb, Ipeaiaratb, oOemarh, IUIATHTh WIA HHBIM
00pa3oM TIPEeNOCTaBIATh, NPSAMO WM KOCBEHHO, KakKue-
mnbo (WHAHCOBBIE WM JpyrHe TPEUMYIIeCTBa JUIS
UCIIONIb30BAHHUS W BBITOJIBI Kakoro-Jmoo
TOCYJAPCTBEHHOT'O CITY>KaI[eTO WJIM YacTHOTO Jmia (a) ¢
HEeNBI0  TMOOYAWTh WM BO3HATPaIuTh OTO JIMIO K
HEHA/IJIKANIEeMy BBIIIOJIHEHHUIO CBOMX COOTBETCTBYIOIIHX
¢bynkmuit, i (b) B HapymieHue JI000T0 MPUMEHUMOTO
3aKOHa.

[Mponaseny nomkeH coOmonath «Komekc aenoBoi ITHKH
nocraBmukay [lokymarens, IOCTYHHBIH TIO —ajpecy
https://www.kazzinc.com/rus/o-kompanii/komplaens-i-
biznes-etika/kodeks-delovoj-etiki-postavshchika, ¢ yaerom
BHOCHMBIX BpeMs OT BpeMeHH IompaBok (manee «Komekc
JITTIOBOM STHKH MOCTABIIUKAY ).

- [IpoxaBen 3aBepsieT, YTO HUKTO U3 ero OeHepUIMapHBIX
COOCTBEHHHMKOB, a(GUIMPOBAHHBIX JIHL, JAUPEKTOPOB,
WIEHOB OPTaHOB YIIPABIIEHHUS, JOJDKHOCTHBIX  JIHI,
COTPYJIHHUKOB, ar€HTOB, IMPEACTABUTEICH M JIOOBIX APYTUX
JIUL, JEMCTBYIONIMX OT UX UMEHHU WJIM B UX MHTEpECAX, HE
MMEET HEMOTAlIeHHYI0 WM HECHATYI0 CYANMOCTh 3a
MPECTYIUIEHUS], CBSI3aHHBIE CO B3ATOYHHYECTBOM M (WUIH)
KOPPYIILMEH, a TAKKE HE SIBISIICSA M HE SBISIETCS CyObEKTOM

The Parties warrant, represent and undertake that in
relation to the subject of this Contract their directors,
officers, employees, and any other persons acting on
their behalf:

- have complied and will comply with all applicable
laws, rules and regulations including (without
limitation) sanctions, anti-bribery and corruption, anti-
money laundering and tax laws; and

- have not authorized, offered, promised, paid, or
otherwise given, whether directly or indirectly, any
financial or other advantage to or for the use or benefit
of any public official or any private individual a) for the
purpose of inducing or rewarding that person’s
improper performance of their relevant function, or b)
that would be a breach of any applicable law.

The Seller must comply with the Supplier Code of
Conduct of the Buyer available through the link:
https://www.kazzinc.com/rus/o-kompanii/komplaens-i-
biznes-etika/kodeks-delovoj-etiki-postavshchika,  as
amended from time to time (the Supplier Code of
Conduct).

- The Seller warrants that none of its beneficiary
owners, affiliated persons, directors, governing body
members, officials, employees, agents, representatives
or any other persons acting on its behalf or for its
benefit, has an outstanding or unexpunged conviction
for crimes related to bribery and/or corruption, was or is
subject to criminal prosecutions and/or legal

18




Konrpakt / Contract Ne3120/202 -

YTOJIOBHBIX npeciieI0BaHn i’ n/unm CyJeOHBIX
pazOupaTeNbCTB B KaKOH-TNOO0 IOPUCAUKITHN B OTHOIIICHUH
MPECTYIHON JIEATEITLHOCTH, CBSI3aHHOM co
B3STOYHHYCCTBOM U (MJIM) KOPPYIILIUEH.

- CropoHbl O0OS3yHOTCSI BECTH TOYHBIH, MOJHBIA H
JOCTOBEPHBI OyXranTepcKHii W HaJOTOBBIA y4YeT BceX
ofeparyif, COBEpIIAEMBIX B paMKaX HACTOSIIETO
KoHTpakTa, 0CylIeCTBIATh XpAHEHHUE BCEH JOKYMEHTALIUN,
CBSI3aHHOH C UCTIONTHEHHEM 00S3aTEeNbCTB 110 HACTOSAIEMY
KonTtpakty  (BKJIroWas  OKYMEHTBI,  KacaloIl[Hecs
COBeEpIIIaeMbIX oTeparuii) B TE4YeHNE CpoKa,
MPeyCMOTPEHHOTO TPUMEHUMBIM 3aKOHOAATEIBCTBOM IS
XpaHEHUsI TaHHBIX JIOKYMEHTOB, M TapaHTUPYET HaIU4Yue
3¢ (}eKTHBHON CHUCTEMBI BHYTPEHHETO KOHTPOJIS 3a
cobmomeneM TpeOOBaHW 3aKOHOJATEIIbCTBA TI0 OOpPHOE
CO B3SITOYHUYECTBOM U NMPOTUBOAECUCTBUIO KOPPYIILIUH.

- TIpoxaBern 3aBepsieT W TapaHTUPYIOT, YTO HUKTO U3 WX
OeHepUIUAPHBIX COOCTBEHHUKOB, aQ(HUIMPOBAHHBIX JIHII,
JUPEKTOPOB, YWICHOB OPTaHOB YIPABICHHUS, TOKHOCTHBIX
JIUII, arceHTOB, MPEACTaBUTENECH W JIIOOBIX JPYTHX JIHII,
JEHCTBYIONIMX OT WX MMEHH W/HWIU B UX HMHTEpecax, He
SIBJISUICSL M HE SIBJISICTCS MY OJIMYHBIM JIOJKHOCTHBIM JIUIIOM,
JUIIOM,  3aHUMAIOIUM  BBICOKYO)  TOJIUTHYECKYIO,
OOINECTBEHHYI0 MU TOCYIAApCTBEHHYIO JIOJDKHOCTh B
JII000M CTpaHe Mupa.

[Mon nunamu, 3aHUMAONIMMU BBICOKHE
JOJDKHOCTH TIOHUMAIOTCS, B TOM 4YHCIIE,
JesITeNH, TOCYJapCTBEHHBIE —CIYy)Kallue,
1A rOCYJapCTBEHHBIX
MPAaBOOXPAHHUTENBHBIX ~ W/WIM  CHJIOBBIX
MEXKIYHapOIHBIX OpraHu3aLui, KOpIopauui,
KOHTPOJIMPYEMBIX ~ TOCYIApCTBOM, 32  HCKIIOYCHHUEM
HAI[MOHATBHBIX YIIPABJISIONINX XOJIJIMHIOB U UX COBETHUKH,
a TaKKe WICHBl UX ceMel ((pu3ruecKue JIUIA, HAIPAMYIO
CBSI3aHHBIE C HHUM KpPOBHBIM DOJICTBOM, OpakoM HWJIH
CXOXKUMH TPOKIAAHCKUMH (OpPMAMU MAapTHEPCTBA) W
Omuskue nuna ((Qu3myuecKkue WA, CBS3aHHBIE C HHUM
COLMAITEHBIMH WJIN TIPO()ECCHOHATLHBIMHA OTHOIIICHUSIMH).

MOJINTUYECKUE
MOJUTHYECKUE
JIOJKHOCTHBIE
OpraHu3alui,

BEJIOMCTB,

proceedings in any jurisdiction in regard to criminal
activity related to bribery and/or corruption.

- The Parties undertake to maintain accurate,
comprehensive and reliable accounting and tax records
for all operations effected within this Contract, store all
documentation related to the fulfillment of its
obligations hereunder (including documents related to
operations effected) during the period as provided by
law for storage of such documents, and warrants it has
an efficient internal control system in place to ensure the
compliance with anti-bribery and anti-corruption laws.

- The Seller represents and warrants that none of their
beneficiary owners, affiliates, directors, governing body
members, officials, agents, representatives, and any
other persons acting on their behalf or for their benefit,
is or has been public official, a person holding a high
political, public or governmental office in any country
of the world.

The persons holding high political offices mean,
without limitation, politicians, public officers, officials
of governmental organizations, law-enforcement and/or
defense agencies, international organizations, state-
controlled corporations, except for national supervisory
holdings, and their advisors, as well as their family
members (individuals directly related to them by blood,
marriage or similar forms of civil partnership) and
connected persons (individuals related to them by social
or professional relationships).

22. JJET'AJIM3ALUSA (OTMBIBAHHUE) 10XOA0B,
HOJYYEHHBIX IIPECTYIIHBIM IIYTEM, U
ONHAHCHUPOBAHUE TEPPOPU3MA:

22.LEGALIZATION OF ILLEGAL EARNINGS
(MONEY LAUNDERING) AND THE
FINANCING OF TERRORISM:

CropoHBI 3aBEpSIOT M TapaHTHUPYIOT, YTO HHU OJHA W3
CropoH, HH ux OeHepuIMapHbIE COOCTBEHHHKH,
adPUIUpOBaHHBIE ITUIA, JIUPEKTOpa, YICHHI OPraHOB
YIpPaBIEHUS, JOJKHOCTHBIE JIMIA, COTPYIHHKH, arcHTHI,
MIPEACTABUTENN | JIFOOBIE IPYTHE JIHIA, ACUCTBYIOMNE OT
€ro IMEHHU WX B €r0 HHTEPecax:

- HHUKOTJa HE SBISUINCh W HE SBIAIOTCS CYyOBEKTOM
YTOJIOBHBIX paccienoBaHuit n/unm cyneOHBIX
pa3bupaTenbeTB B KaKOM-THOO0 IOPUCIUKINN B OTHOIIEHUN
MIPECTYIHON NIE€ATENBHOCTH, CBSI3aHHOW C JIerajmu3anuei
(OTMBIBaHHEM) 10XOJI0B, IOJYYSHHBIX IIPECTYITHBIM ITyTEM,
HE3aKOHHBIM  YKJIOHEHHWEM  OT  YIUIaThl  HaJIOTOB,

The Parties represents and warrants that neither itself,
nor its beneficiary owners, affiliated entities, directors,
governing bodies members, officials, employees,
agents, representatives and any other persons acting on
its or their behalf:

-have been or are subject to crime investigation or legal
proceedings in any jurisdiction in regard to criminal
activities related to legalization of illegal earnings
(money laundering); illegal tax evasion, support and/or
financing of terrorism and extremism activities of any
organization or individuals;
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MOAJCPKKON U (UHAHCHPOBAHUEM TEPPOPUCTUYCCKON H
AKCTPEMHUCTCKON NEATeTLHOCTH KaKOW-THOO OpraHu3aIliu
WJIU OTJCIBHBIX JIULI

- HHUKOTJIa HE TNPUHUMAIM, HE MPHHUMAIOT U HE OyIyT

MIPUHUMATh ydacTHE B TPECTYITHOW  IEATEIHHOCTH,
CBS3aHHOW ¢ Jieranu3anueil (OTMBIBAHUEM) JIOXOJIOB,
MOJTYYCHHBIX MIPECTYIHBIM myTeM, HE3aKOHHBIM
YKIIOHEHHEM OT YIUIaThl HAaJOroB, TMOJACPKKOW U

(hMHAHCHPOBAaHUEM TEPPOPUCTUICCKON M IKCTPEMHUCTCKOM
JESITETbHOCTH KaKoW-TM00 OpraHu3aluil WM OTIEJIBHBIX
I

- HUKOTJ]a HE WMEIH W HEe MMEIOT CBS3EeH CO CTpaHaMH
(rocynapcTBamMH, TEPPUTOPHUSIMH ), HE BHITOJIHSIONTUMHY WUITH
HEJ0CTAaTOYHO BBITIONHSIONIMMH peKoMeHaanuu [ pymmbt
pa3paboTku (PUHAHCOBBIX Mep OOpHOBI C OTMBIBAHHEM
nener (Financial Action Task Force);

- HHMKOIJIA HE SBJSUIUCh U HE SBISIFOTCS YUYPEAUTCIISIMH
v/vmu ahPrIUpOBaHHBIMU JIUIIAMHU FOPHIUYECKOTO JINIIA,
3apETUCTPUPOBAHHOTO B CTpaHe (rocymapcTse,
TEPPUTOPHUH), TPEAOCTABISAIONICH JIBIOTHBIM HAJOTOBBIN
PEXUM.

-have never participated, do not and will not participate
in criminal activity related to legalization of illegal
earnings (money laundering), illegal tax evasion,
support and financing of terrorism and extremism
activities of any organization or individuals;

-have never had and do not have any relationships with
countries (states, territories) failing to comply with or
insufficiently complying with recommendations of the
Financial Action Task Force;

-have never been and are not founders and/or affiliated
persons of an entity incorporated in the country (state,
territory) providing preferential tax treatment.

23. KOH®JIMKT MHTEPECOB:

23.CONFLICT OF INTEREST:

[Mponasern; 3aBepsieT, YTO HHUKTO U3 ero OeHeUIIMApHBIX
COOCTBEHHHKOB, a(pGUINPOBAHHBIX JUI, JHPEKTOPOB,
YJICHOB OPraHOB  YIIPaBJICHUS, JOJDKHOCTHBIX JIWI,
COTPYAHUKOB, ar€HTOB, MPEJICTABUTENICH U JTIOOBIX IPyTUX
JILL, AEHCTBYIOIIMX OT €r0 UMEHHU W/UJIM B €T0 HHTEPECaX:
- He sBisieTcs: OeHeUIIMapHbIM COOCTBEHHUKOM, YIEHOM
opraHa ympaBJICHHsl W/WIM WCIOIHUTENBHOTO OpraHa,
pabotHukoMm [lokymaTesns, a TakKe JIHMIIOM, HMECHOIIUM
MOJTHOMOYHMS IpeacTaBisiTh [lokynarens n pelcTBOBaTH B
€ro WHTepecax;

- HE HWMEeT HHUKaKOW JMYHOM, MarepuallbHOU
3aUHTEPECOBAHHOCTH B  3aKJIOUYEHUM,  HCIOJHEHUH
HacTtosiero KoHTpakTa 1 IpuHATHH KaKUX-THOO PEHICHUH
110 HEMY;

- HE COCTOMT B POJCTBEHHBIX MM MHBIX OJU3KUX
OTHOLICHUSIX HU € KeM U3 OeHepHuIImapHbIX COOCTBEHHUKOB,
WICHOB OpraHa YHpaBJICHUA, HUCHOJHUTCIIBHOIO OpraHa,
pa60THI/IKOB, a TaKXke JMI, HUMCIOIIHUX ITOJITHOMOYHUSA
npencrasisaTh [lokynarens u neiicTBOBaTh B €ro HHTEpEcax.

[IponaBer; 3aBepseT u TapaHTHpPYeT, UYTO HE HMeEET
BO3MOXHOCTH BJHSTH Ha TIPOLECC OCYLIECTBICHUS
nestenbHoctd  llokymaTtensi, a  Takke HE  HMMeEeT
BO3MOXKHOCTH MAaHHUITYyJIMPOBaTh YCIOBHSIMH, CPOKaMH H
MOPSKOM UCTIOHEHHS O00S3aTeNbCTB 10 HACTOSIIEMY
KonTtpakry.

[Ipu BBIsIBIICHHH ClTydaeB KOH(IJIMKTA HHTEPECOB B TCUCHHUE
cpoka gnedictBus Hacrosiuiero Kontpakrta, Ilpomasert
00s13yeTcs He3aMEeIJIUTENbHO MUChMEHHO YBEIOMIISITE 00
stom [lokynarens

The Seller represents and warrants that none of its
beneficiary owners, affiliated entities, directors,
governing bodies members, officials, employees,
agents, representatives and any other persons acting on
its behalf or for its benefit:

- is a beneficiary owner, governing and/or executive
body member, employee of Kazzinc, or a person
authorized to represent Kazzinc and act for its benefit;

- does not have any personal material interest in entering
and executing this Contract or making any related
decisions;

- is in family or other close relations with any
beneficiary owners, governing or executive body
member, employees or persons authorized to represent
Kazzinc and act for its benefit;

The Seller represents and warrants that it has no way to
influence the operation of Buyer, nor is it able to
manipulate the conditions, terms and procedure of
obligations performed under the Contract.

Should any conflict of interest be identified during the
term of this Contract, the Contractor shall immediately
notify Buyer thereof.

24. BAKOHOJATEJIBCTBO O KOHKYPEHIINMU:

24.COMPETITION LAW:
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CropoHbI OepyT Ha ce0sl B3aUMHBIE 0053aTeTLCTBA YECTHO
KOHKYPHPOBAaTh 110 BCEM B3aUMOOTHOIICHUSAM Ha HadallaX
COCTS3aTEIbHOCTH,  JOOPOCOBECTHOCTH,  COOJIIOACHUS
3aKOHHOCTH U IPaB MOTPEOUTENCH, KOTOPBIC MPUMEHSIOTCS
OJTMHAKOBBIM 00pa3oM, B PaBHOW Mepe M Ha pPaBHBIX
YCIIOBUSIX KO BCEM CYOBEKTaM pBIHKA, HE3aBUCHUMO OT
OpPraHU3aIMOHHO-TIPAaBOBOM (DOPMBI M MECTa PErHCTPAIUU
TAaKUX CYOBEKTOB pBIHKA, HE BCTyHarh B CrOBOP W HE
Y4aCTBOBATh B IFOOBIX WHBIX JICHCTBUAXK, OTPAHUIHBAIOIINX
YECTHYIO PHIHOYHYIO KOHKYPEHIIHIO.

The Parties mutually undertake to compete in all their
relations under the principle of fair trade, good faith,
compliance with the law and respect for consumers’
rights which shall be applied to all market entities in the
similar way, to the equal extent and on equal conditions,
regardless of the form and place of their incorporation,
and never collude or otherwise participate in any
activity limiting the fair market competition.

25. CBOP, OBPABOTKA U 3AIIUTA JAHHBIX:

25. DATA COLLECTION, PROCESSING AND
PROTECTION:

IIpy wucnonaHeHuM  0O0s3aTENBCTB IO HACTOAIIEMY
KonTpakty B TeueHnue Bcero cpoka ero neicTBust CTOPOHBI
3aBEpSIIOT W TapPaHTUPYIOT, YTO HaJISKAIIUM 00pa3oM
YIOJHOMOYEHB! PAaCKpbIBaTh APYT APYrYy HaHHBIE (B TOM
qiclie TepCOHaNbHBIE), WHGOPMAIMIO WM CBEACHUS,
cojepkamyecs B HacrosimieM KoHTpakTe U BO Bcex
IIpunoxeHussx K HeMy, a Takke B JIOKyMEHTaXx,
MPENOCTaBIsEMbIX APYr IPYry B pPaMKax HaCTOSIIETO
KonTpakra, u mNOATBEp)KOAIOT, YTO TaKOE€ pACKPHITHE
JaHHBIX (B TOM YHCIIE MEPCOHATBHBIX), HHPOPMALIUU HITH
CBECHHA  HE  BJIE€YET  KaKWX-TMOO  HapyIIeHHH
MIPUMEHUMOT0 3aKOHOATENbCTBA O JAHHBIX U UX 3aIuuTe (B
TOM YHCJIe IEPCOHAIBHBIX).

CTopoHBI TPEAOCTABIAIOT CBOE corjacue Ha cOop,
00paboTKy Tmepenady, B TOM YHUCJIEC TPAaHCTPAaHUYHYIO,
pacmpocTpaHeHue, B~ TOM  YHCIE  IOCPEICTBOM
(hopmupoBaHus peectpa OeHEPHUITMAPHBIX COOCTBEHHUKOB,
MpeOCTaBlIeHNEe, JOCTYl WM XpaHEHHWE MEePCOHAIBHBIX
JIAHHBIX CBOMX OCHE(UIMAapHBIX COOCTBEHHHKOB, HYJICHOB
OpraHa ympaBleHHS U WCTIOTHUTENIFHOTO  OpraHa,
ad¢unupoBaHHBIX JUI (MPU3HABAEMBIX TAaKOBBIMH B
COOTBETCTBHM C TNPHUMEHHUMBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM), a
TaKKe JIUII, UMEIOIIUX ITOJIHOMOYHSI TIPEICTABIATh OHY U3
CropoH w/wmm [eicTBOBaTh B WX HWHTEpecax, B
COOTBETCTBMUM C TpeboBaHMsAMU 3akoHa PecmyGnnku
Kazaxctan «O mepcoHaldbHBIX JAaHHBIX W HMX 3alIUTE», a
TaK)Ke COTJIAIIAIOTCS HE OT3BIBATh CBOE COTJIACHE B TEUCHUE
cpoka neiictBusi Hacrosimero KoHTpakta w B TeueHHE
CPOKOB  XpaHEHHWsl  JIOKyMEHTOB, IPelyCMOTPEHHBIX
NEHCTBYIOITIM 3aKOHOJIaTEIbCTBOM PecrryOnmku
Kazaxcran. CTOpoHBI MPENOCTaBISIOT CBOE COTJIacHe Ha
coop u 00paboTKy MIEPCOHAITLHBIX JTAHHBIX
BBHIINIEYKA3aHHBIX ~ JIMI] W3  OTKPBHITBIX  HCTOYHUKOB
rOCYJapCTBEHHBIX ~ OpPraHOB  W/WIM  3JEKTPOHHBIX
MH(POPMAITMOHHBIX PECYPCOB.

CTOpoHBI ~ 3aBEepsIOT W TApaHTHPYIOT, 4YTO TIpH
MPEIOCTABICHUH WMH TEPCOHAIBHBIX JIaHHBIX CBOUX
OcHeUIIMAPHBIX  COOCTBEHHMKOB,  YJICHOB  OpraHa
yIpaBIeHUS u WCTIOJTHUTEILHOTO oprasa,
ad¢uupoBaHHBIX JUI (MPU3HABAEMBIX TAKOBBIMH B
COOTBETCTBMHM C IPHUMEHHMBIM 3aKOHOJATEILCTBOM), a

In the performance of their obligations under this
Contract throughout its validity period, the Parties
represent and warrant that they are duly authorized to
disclose to each other data (including personal data),
information or details contained herein and in all
annexes hereto, as well as in documents provided by the
Parties to each other under this Contract, and
acknowledge that such disclosure of data (including
personal data), information or details will not entail any
breaches of applicable law on data (including personal
data) and data protection.

The Parties give its consent to collection, processing,
transfer, including cross-border, distribution, including
through the creation of a beneficial owners register,
provision, access and storage of personal data of its
beneficiary owners, governing and executive body
members, affiliated persons (recognized as such in
accordance with the applicable law) or of the persons
authorized to represent any Party and/or act on its
behalf, in accordance with the Law of the Republic of
Kazakhstan “On Personal Data and Data Protection”,
and also agree not to withhold such consent throughout
the validity hereof and during the document retention
period as provided in the applicable law of the Republic
of Kazakhstan. The Parties give its consent to collecting
and processing personal data of above persons from
public domain of government authorities and/or
electronic information resources.

The Parties warrant and represent that in the provision
of personal data of their beneficiary owners, governing
and executive body members, affiliated persons
(recognized as such in accordance with applicable law),
as well as those of persons authorized to represent either
Party and/or act for its benefit, to the Parties with the
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TAKXKe JII, UMCIOIIUX MTOJTHOMOYHS TIPEJICTABIISATH KAXKIYFO
n3 CTOpOH W/HIIKM JCHCTBOBAaTh B €€ MHTEpecax, B ajapec
CTOpOH C LENbIO 3aKII0UEHHS ¥ UCTIOTHEHHUS] HACTOALIETO
Konrpakra, Croponamu MOy YEHO YeTKoe,
WHPOPMHUPOBAHHOE ¥ CO3HATENHLHOE COMJIACHE TaKhX
¢usnueckux nul Ha cOop, 0OpabOTKy M XpaHEHHE HUX
MEpCOHANBHBIX  JAHHBIX, Ha cOop ©  00paboOTKy
MEPCOHANBHBIX JIAHHBIX M3  OTKPBITBIX ~HCTOYHUKOB
TOCYJApPCTBCHHBIX ~ OPraHOB  W/WIM  DICKTPOHHBIX
WHPOPMALIMOHHBIX PECYpCcoB, a TaKkKe Ha Iepeady
(pactipocTpaHeHne, B TOM  4YHCJIE€  IOCPEACTBOM
(dhopmupoBaHus peecTpa OCHEPHUITHAPHBIX COOCTBEHHUKOB,
NpeoCTaBleHUEe, JOCTYN) MEPCOHANBHBIX  JaHHBIX,
BKIIIOYAss TpPaHCTPaHWYHYIO TIepeJady MepCOHAIBHBIX
TaHHBIX adGUIupPoBaHHBIM JuiaM CTOPOH, B TOM YUCIIE Ha
TEPPUTOPUH WHOCTPAHHBIX TOCYJapCTB, HE
00€eCTIeYNBAIONINX aJCKBAaTHOW 3allUThl MpPaB CyOBEKTOB
MEPCOHATBHBIX JaHHBIX, MOOBIMU CITIOCOOAMH M U3 JFOOBIX
3aKOHHBIX UCTOUHHKOB.

purpose of entering and executing this Contract, the
Parties have obtained a clear, informed and conscious
consent from such individuals for collection, processing
and storage of their personal data, and for collection and
processing of personal data from public domain of
governmental authorities and/or electronic information
resources, as well as for transfer (distribution, including
through beneficiary owners register generation,
provision, access) of personal data including trans-
border transfer of personal data to the Parties’ affiliated
persons, including within foreign countries not ensuring
adequate protection of personal data subjects, by any
means and from any legal sources.

26. YBEJOMJIEHUA:

26. NOTICES:

[Mpu Bo3HHMKHOBeHHH Y JO000H n3 CTOPOH OCHOBaHWIA
moJjiarath, 4YTO HMMEETCSA Kakoe-mH00 (haKTUYeCKOe WM
MpeamonaraeMoe HapyIieHue moooi u3 CTopoH T000ro u3
nonokeHnit KoMrmaeHe oroBopok TuOO0 MPOH3OINIO HITH
MOJKET MPOHM30UTH HapylIeHUe JI000T0 U3 3aBEPEHHUN HIIH
rapaHTHil, W3JIOKEHHBIX B HacTtosmeM KoHtpakre,
cootBercTByIomas CTopoHa 0053yeTcsl He3aMeIIUTEbHO
yBEIOMUTH 00 3TOM Jipyryio CTOpOHY B MMCHbMEHHOM BHJIE.
B oatom cnywae CTOpOHBI MPOBOIAT HaJAJIEKAallee
pa3zbmparenscTBO 1O (aKTy HApPYIICHUS —ITOJIOKEHUH
Hacrosmero Kontpakra, u nro6ast u3 CTOpoH UMeeT mpaBo
MPUOCTAHOBUTH HMCIIOJIHCHUC HACTOALICTO KOHTpaKTa Ha
nepuoJ, NIpoBeldeHHs pa3OupartenbcTBa. B ciyuae
NOATBEPXKIACHUS (aKkTa HapyIIEHHs 3aBEPEeHUN WM
TapaHTHH, U3JI0XKEHHBIX B HacTosmeM KoHTpakte, mrodas
n3 CTopoH HMMEeT NpaBO B OJHOCTOPOHHEM IIOPSIKE
pacTopruyTh Hactosmmii KoHTpakT myTeM HampaBieHUs
MUCBMEHHOTO  YBEIOMJICHMSI O  pPacTOp)KeHuUU  0e3
00s513aTeNbCTBA KOMIICHCAIIMH JIIOOBIX yOBITKOB Jpyrow
Cropose.

[Mponasen Takxke o0s3yercss yBemoMHThH [lokymarenst B
MMChMEHHOH (hOpMe KaK TOJIBKO €My CTaHEeT U3BECTHO, UTO
OH WM JIto0oe 13 ero ahPUITMPOBaHHBIX JIUI] CTAHOBUTCS
00BEKTOM JIF0OOOTO paccieOBaHusl B CBS3H C HACTOSIIAM
KonTpakTom co cTopoHBI J1000T0 MPaBOOXPAHUTEIHHOTO,
PETYIUPYIOLIET0 WIK APYTOro rocy1apCTBEHHOTO OpraHa B
OTHOIIIEHUH JIFOOBIX CAHKIINN, OOPHOBI CO B3ITOUHUIECTBOM
Y 3aKOHBI O KOPPYIIHU, 00ph0E C OTMBIBAHUEM JICHET H/HJIH
YKJIOHEHHEM OT YIIJIaThl HAJIOTOB.

Should either Party suggests that it has actually or
suspectedly breached any provision of the Compliance
Clauses, or any representation or warrant set forth
herein has been / may be breached, the relevant Party
shall immediately notify the other Party of this breach
in writing. In such a case, the Parties shall thoroughly
investigate the case, and either Party is entitled to
suspend this Contract for the investigation period. In the
event the breach of representations or warranties set
forth herein is confirmed, either Party is entitled to
terminate this Contract unilaterally by sending a written
notice of termination without obligations to reimburse
any losses to the other Party.

The Seller also undertakes to notify the Buyer in writing
as soon as it becomes aware that any of its affiliates has
become a subject to any investigation in connection
with this Contract on behalf any law-enforcement,
regulatory or another government authority with respect
to any sanctions or a breach of anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering and/or tax avoidance
laws.

27. CAHKIHHUOHHAS OI'OBOPKA:

27. SANCTION CLAUSE:

Kaxnas CropoHa 3aBepseT W TrapaHTupyeT Jpyroi
Cropone, uro Ha naTy Hacrosimero KoHTpakTa W Ha
MPOTSHKEHUH BCETO CPOKA €ro JAeMCTBUS:

Each Party represents and warrants to another Party that
as of the date of this Contract and throughout its validity
period:
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a) HU OHA, HY JTI00as U3 ee JOUYSPHUX KOMITAHHH (COBMECTHO
- “Kommanus) WiIu JUPEKTOPOB, BBICIIETO PYKOBOJICTBA
WM JOJDKHOCTHBIX JIMIL, WJIHM, COTJACHO HMMEIOIICHCS Y
Kommanun undopmarnym, modoe I11o, OT UMEHH KOTOPOTO
Kommnanus nelictByet B cBsA3M ¢ npeameTroM KoHntpakra, He
ABNsieTcss  (DUBMYECKMM WM  IOPHOUYECKUM  JTUIIOM
(“JIno”), KOoTopoe KOHTPOIUPYETCS WM MPHHAMJICHKUT,
wi B kotopoM 50% (mAThAecST MpOLEHTOB) Wim Oojee
KOHTPOJIUPYETCS WiH TpuHAIeKUT Jluny (nmm Jlnmam),
HaXOJAMIEMYCs/UMCS TIOJ] TIOOBIMH SKOHOMUYECKUMH WJIH
()MHAHCOBBIMHM CAHKIMSMH WJIA TOPTOBBIMH 3MOApTo,
HAJIO)KCHHBIMH WM BBEJCHHBIMH  YIIPaBIIEHHEM  IIO
KOHTPOJIIO 332 HMHOCTPAaHHBIMH aKTHBaMH MUHHCTEpPCTBA
¢unancos  CIHA  (“OFAC”), I'ocynapcTBeHHBIM
nenapraMeHToM win MunuctepctBoM Toproim CIIIA,
Coserom OesonmacHoctn OOH (“UNSC”), Erpomefickum
COIO30M (“EU”), [Iseitnapueit WA WHBIM
COOTBETCTBYIOIINM CAHKIIHOHHBIM OPTaHOM (COBMECTHO —
«CaHKIum»), a TakKe YTO OHA HE HAXOIUTCS, He OblLIa
YUpCxKJACHa WM HE IMPOXKHUBACT B CTpaHEC WIM Ha
TEPPUTOPUH, COCTOAIICH TOA BceoObeMIIOIMMHU (T.€. B
Macmradax Bcei cTpaHsl win Teppuropun) CaHKIHSIMHA (B
TOM 4YHCJe, MO COCTOSHUIO Ha JaTy MOIMUCAHUS
Hactosamiero Koutpakta, B Kpbimy, 3amopoxckoi,
Honernkoii, Jlyranckoii, XepcoHckoi obnacteli YKpauHsl,
Ha KyO0e, B Upane, B CesepHoit Kopee, B Cupun) (nanee -

"Crpana mnon Cankiusamu") (coBMmecTtHo - "Jlumo mox
Cankrusamu');
b) uukakoe Jlumo moxm  CaHKIMSAMH ~ HE ~ HMEET

OeHepUIMapHOTO WM UHOTO UMYIIIECTBEHHOTO HHTEpECca B
KonTpakte 1 He OyleT y4acTBOBaTh B HEM HJIM M3BJICKATh
KaKyro-11M00 WHYI0 (UHAHCOBYH) HIM SKOHOMHYECKYIO
BbIroy u3 Konrpaxra; u

C)oHa He OYyJEeT MCIOIh30BaTh WM MepeaaBaTh ICHEKHBIE
cpencTtBa, mpenocTtaBieHHble CTOPOHON TIO YCIIOBHSIM
Kontpakra, (i) mns ¢uHaHCHMpOBaHHWA WU COJCHCTBHS
000 JesITeNbHOCTH WM OM3HECY, KOTopast/blil BeaeTcs
kakoii-mnoo Crpanoit mox Canknusamu wiu Jlumom moj
CaHKIusAMY, WK ¢ HeW/HUM, WU CBS3aHHOW/OMY C KaKoii-
mn6o Crpanoit mon Caskiusvmu winu  Jlumom mon
CanknusiMu, wid (i1) KakuM ObI TO HU OBbUTIO UHBIM 00pa3zoM,
KOTOPBI MOXET NMpHUBECTH K HapymieHuto CaHKIWH, Win
(iil) st mo0OM AEeITeTHPHOCTH WM OM3HEca, B pe3ylbTaTe
KoTopeIX Jiobast n3 CTopoH MoXeT craTh Jlumom mofg
Canknusamu ("Carkuuonupyemas JlestensHOCTS") MIn

d) ToBap He ObUT IPOU3BEICH WITH MOJYYEH U3 KaKOW-ITHO00
CTpaHbl, HAXOMSIIEHCS T0J] CAaHKIMSIMH, WJIM 4Yepe3 Hee, U
JIOJDKEH 00ecTeunTh, YToObl HUKakue ToBapel B Oymyniem
HE MOCTyNalld U3 KaKOW-TH00 CTpaHbl, HAXOMASIIEHCS 110
CaHKIIMSIMU, WIIN Yepe3 Hee.

CropoHa He HapylIaeT HACTOSIIYIO CTAThIO B OTHOIICHUH
JIuna nox CaHKIMSIME B CIIy4asiX, KOT/1a COOTBETCTBYOIIINE
CaHKIMU ~ SBJSIOTCS  HMCKIIOYUTENFHO CEKTOPATBHBIMH
CaHKIMSIMHU, 9TO O3HadaeT io0sie CaHKIIMU, KOTOPBIC HE
MpeIyCMAaTPUBAIOT 3aMOPaKUBAaHUE WM OJIIOKUPOBAHHUE
AKTHBOB W/WJIM DKOHOMHUYECKUX PECYPCOB JIUIA WIU MTOJTHOE

(a) neither the it, nor any of its subsidiaries (jointly - “the
Company™) or its directors, senior executives or
officers, or, to the knowledge of the Company, any
person on whose behalf the Company acts in relation to
the subject matter of the Contract, is an individual or an
entity (“Person”) which is controlled or owned, or fifty
percent (50%) or more in which is controlled or owned
by the Person (or Persons) who is (are) subject to any
economic or financial sanctions or trade embargoes
administered or enforced by the U.S. Department of the
Treasury’s Office of Foreign Assets Control (“OFAC”),
the U.S. Departments of State or Commerce, the United
Nations Security Council (“UNSC”), the European
Union (“EU”), Switzerland or any other applicable
sanctions authority (jointly - “The Sanctions™), and also
that it is not based, organized or resides in a country or
territory that is subject to comprehensive (i.e., country-
wide or territory-wide) Sanctions (including as of the
date of signature of this Contract, Crimea, Zaporozhie
region, Donetsk region, Lugansk region, Kherson
region of Ukraine, in Cuba, Iran, North Korea and Syria)
(hereinafter "Sanctioned Country™) (jointly -
"Sanctioned Person");

(b) no Sanctioned Person has a beneficial or other
proprietary interest in the Contract and will not
participate in it or derive any other financial or
economic benefit from the Contract; and

(c) it will not use, or make available, the funds provided
by the Party hereunder (i) to finance or facilitate any
activities or business of, with or related to any
Sanctioned Country or Sanctioned Person, or (ii) in
whatsoever manner that would result in a violation of
Sanctions, or (iii) for any activities or business that
could result in designation of either Party as a
Sanctioned Person (“Sanctionable Activity”).

(d) the Goods have not been originated from or has not
come through a Sanctioned Country and shall ensure
that in the future the Goods will not come from or
through any Sanctioned Country.

The Party will not be in breach of this Clause in respect
of a Sanctioned Person, where the relevant Sanctions are
exclusively sectoral, meaning any Sanctions that do not
freeze or block the assets and/or economic resources of
the person or completely freeze or block provision of
funds or economic resources to such a person, but
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3aMOpaXKMBaHWE WM OJOKUPOBAHUE TIPENOCTABICHUS B
pacropspbkeHUe TaKoro JIMIA JCHEXKHBIX CPEJCTB HIIH
SKOHOMUYECKHX pECYpCOB, a JIUIIb OTPAHUYUBAIOT
CIIOCOOHOCTDh HEKOTOPBIX (PU3UYCCKUX WU FHOPUIMUYCCKUX
JIUIL TTONTyYaTh JAOCTYH K (PMHAHCHPOBAHHIO MM SKCIOPTY
WK UMIIOPTY 00OpYyJOBaHUS, TOBApPOB, TEXHOJOTHH WM
yCIIyT, BKJIIOYas, BO u30ekaHue coMHeHWM, CaHKIuW,
BBEJICHHBIE B cooTBercTBHM ¢  CeKTOpaJgbHBIM
CAHKIIMOHHBIM CIIMCKOM, KOTOPBIH BeleT YTpaBieHHE MO
KOHTPOJIF0O 32 WHOCTPAHHBIMH aKTUBaMU MUHUCTEpPCTBA
¢unancoB CIIA (“OFAC”), ("Cektopanbable CaHKITHH"),
W KOIJIa COOTBETCTBYIOIIUM BHJ JESITEIBHOCTH WM
KOMMEpUecKasi  JeATeIbHOCTh  pa3pemieHbl  STHMHU
CeKTOopaTbHBIMU CAHKIIHSIMU.

Ecmun Cropona cranoButcs Jlumom mox CaHKITUSMH, WITH
ecii y CTOPOHBI €CTh pa3yMHbIE OCHOBaHUsI IPEIONaraTh,
gyro CTOpOHA HapyILIMIa WK HApyIUT HacToAuyto CTaTbio
(«HapymmBmas Croponay), Ipyras Cropona
(«HenapymmBiras CtopoHa») mMmeeT mpaBo (0e3 Kakoi-
100 OTBETCTBEHHOCTH JIFOOOTO XapaKTepa) pacTOPrHYTh B
OJHOCTOPOHHEM MOPAIKE, C HEMEJICHHBIM BCTYIUICHHEM B
cuiy, aerictBue KoHTpakTa MOIHOCTBIO WK B JIIOOOH €ro
yacTy, myTeM yBenomsieHuss Hapymusiieidr CTopoHbBI WU
MIPEMPUHATD JIOOBIE IPYTHE JEHCTBUSA, YTOOBI O0ECTIEUUTh
COONIO/ICHNE TPUMEHHMBIX CAaHKIWKA WIH H30exaTh
CaHKIIMOHUpYeMOH AesTenbHOCTH. Hapymmsimas CtopoHa
HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a JI0ObIE U BCE MPSIMbIE PacXOpbl,
00s13aTehCTBA M U3ACPKKU JTFOOOTO pOJa, TIOHECCHHBIE
Henapymmsiieit CTOpoHOI B CBS3U C OCYIIECTBIEHUEM €10
cBoUWX TpaB 1o Hacrosmei Ctatbe. JIroboe ocymiecTBiIeHHE
Henapymuuieid CTOpoHOM CBOEro MpaBa B COOTBETCTBHUHU C
Hacroseil CraTbell He HAHOCUT yiepOa JHo0bIM JPYTUM
[IpaBaM WIX CPEACTBAM NIPaBoBOH 3ainThl HeHapymmBein
Cropons! o KoHTpaxkry.

Kpome Ttoro, mobas CrtopoHa He 00s3aHa BBIOJIHSTH
Kakue-1moo 00513aTeNbCTBA, PEIyCMOTPEHHbIE
HacTosiuM KOHTpakToM, eciu 3TO NMPHUBEIET WM MOXKET
MIPUBECTH K HAPYIICHUIO WX HECOBMECTUMOCTH C KaKUMH-
mn6o CaHKUMSAMH, WIH TOABEPrHYTH 100y0 CTopoHy
JPYTUM PUCKaM CaHKIHMH, BKIII0Yas, TOMHUMO IPOYETo, PUCK
ObITh 0003HAYCHHBIM B KaYECTBE JIMI[A, HAXOSAIIErOCs MO
CaHKIIMSMHU.

merely restrict the ability of certain individuals or
entities to get access to financing or export or import of
equipment, goods, technology or services, including, for
avoidance of doubt, the Sanctions imposed in
accordance with the Sectoral Sanctions Identification
List maintained by the U.S. Department of the
Treasury’s Office of Foreign Assets Control (OFAC),
(“Sectoral Sanctions”) and where the relevant activity
or business is permitted by those Sectoral Sanctions.

If the Party becomes a Sanctioned Person or if, in the
reasonable opinion of the other Party, the Party has
breached or will breach this Clause (the Breaching
Party), then the other Party (the Non-Breaching Party)
shall be entitled (without any liability whatsoever) to
unilaterally terminate or suspend, with immediate
effect, the Contract fully or in its any part, by sending a
notice to the Breaching Party, or take any other actions
it deems appropriate so that to ensure its compliance
with applicable Sanctions or avoid Sanctionable
Activity. The Breaching Party shall be liable for all, and
any direct expenses, losses, liabilities and costs of any
kind incurred by the Non-Breaching Party in relation to
exercise of its rights hereunder. Any right exercised by
the Non-Breaching Party in accordance with this
Clause, shall be without prejudice to any other rights or
remedies of the Non-Breaching Party under this
Contract.

Furthermore, either Party shall not be held liable to
perform any obligations hereunder, if this will or may
result in a breach of or a conflict with any Sanctions or
otherwise expose either Party to other Sanction risks
including, without limitation, the risk of becoming a
Sanctioned Person

28. MIPABO HA AY/JIUT:

28. AUDIT RIGHT

[Mokynarenb wMeeT TpPaBO B pPa3yMHBIE CPOKH H IIPH
YCIIOBHU TIPEABAPUTEIHHOTO YBEJOMIICHHUS OTCIICKUBAThH
W/ mpoBepsATh cobirogenue [IpoxaBiiom TpeGoBaHMIA
KommiaeHe 0roBopok.

[Iponasen momkeH obecnednTs, YTOObI aduaupoBaHHbIE
JUIA, a TaKKe ero U UX JUPEKTOpa, JOJDKHOCTHBIE JIMIA,
COTPYIHUKH, areHThl, MPEJCTaBUTEIH W IJI000E Jpyroe
JIMIIO, JEUCTBYIOLIEE OT €Tr0 WM UX UMEHH:

a) COTPYAHMYAIN U MPEJOCTABIUIN JIIO0YI0 MH()OpMALHIO
¥ TIOMOIIb, pa3yMHoO 3amnpolieHHble [lokynarenem, B CBsI3H

The Buyer is entitled to monitor and/or audit, in
reasonable time and provided a prior notice has been
given, the Seller’s compliance with these Compliance
Clauses.

The Seller shall ensure its affiliates as well as its and
their  directors, officers, employees, agents,
representatives, or any other person acting on its or their
behalf:

a) cooperate and provide any information and support as
reasonably requested by the Buyer in connection with
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C JIFOOBIM MOHHUTOPHHIOM, O0030pOM HW/WIH ayIUTOM,
koTopsie [lokynaTens MOKET MPOBECTH; U

b) mo szampocy Ilokymarens MPHHATL ydacTHE B JIFOOOM
oOydenun, kKoropoe Ilokymatenb MOXKET MOXKEIaTh
MIPOBECTH B CBsI3M ¢ o0s3arenscTBaMu [IpogaBiia cormacHo
KomrmaeHnc oroBopok.

any monitoring, review and/or audit that the Buyer may
conduct; and

b) upon the Buyer’s request, attend any training that the
Buyer may wish to provide in connection with Seller's
obligations under the Compliance Clauses.

29. COOBIIEHHUE Ob OTACEHUSAX:

29. RAISING CONCERNS:

[IpomaBeny MoxkeT cooOmare o JIOOBIX OMACEHHSX,
CBSI3aHHBIX C MOBeAeHNeM llokymaTens CBs3U C MpeIMETOM
Hacrosimiero KoHtTpakra, kKotopoe Hapymaer Kopekc
noBeneHust [lokymaTtens wuiau Jexamue B €ro OCHOBE
MOJIUTUKHU, CBOEMY KOHTakTHOMY Jyuily [lokymarens wiau
yepe3 lopsuyro mmamio llokymarens, moapoOGHOCTH
KOTOpOH JIOCTYTIHBI no anpecy
https://www.kazzinc.com/rus/kontakty.

The Seller may report any concerns regarding the
Buyer’s behavior in connection with the subject matter
of this Contract in breach of the Buyer’s Code of
Conduct or underlying policies to their contact person at
the Buyer or via the Buyer’s Hotline, which details are
available at https://www.kazzinc.com/rus/kontakty.

30.TAPAHTHUU U 3ABEPEHUSA:

30. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES:

Hacrosimum CTOpoHBI 3aBEPSIOT U TapaHTHPYIOT:

- kaxpass u3 CTOpPOH [ODKHBIM OOpa3oM co3jaHa H
OCYIIECTBJISIET CBOIO JESTEIBbHOCTh B COOTBETCTBUM C
3aKOHOJATEIbCTBOM CTPAaHBI PETHCTPALIUH;

- TUL0, NOANHKCHIBaOLIEe HacToAui KoHTpakT, nMeeT Bce
HEO0XOIUMBIE TTOTHOMOYHS;

- MOJTyYEHBI U JIEHCTBYIOT B TOJTHOM 00'bEME BCE COTJIACHS,
TUTICH3NH/pa3pelieHus, 0100peHMsI/CepTUPUKATHI,
TpeOyeMble yUpeIUTENbHBIMU JoOKyMeHTaMu CTOPOH W/Uiu
MNPUMCHHUMBIM  3aKOHOAATCIIbCTBOM JId  TOIO, ‘ITO6BI
HacTosmuil KOHTpakT ObLI 3aKOHHBIM, JIEHCTBUTEILHBIM,
CBSI3BIBAIOLIMM  IOPUAMYECKUMH  00S3aTENBCTBAMU U
NMPUHYAUTCIBHO UCIIOJTHUMBIM,

- Hacrosimuit KoHTpakT mpezcraBiseT coOoil 3aKOHHOE,
MOJTHOCTBIO JICHCTBUTEIIEHOE M HMMEIOIIEee FOPUINYECKYIO
CHly 0043aTeNIbCTBO, KOTOPOE€ MOXKET OBbITh, B Clydae
HCHUCIIOJIHCHUS, MTPUHYAUTCIIBHO UCIIOJIHCHO B OTHOLICHUN
CTOpOH B COOTBETCTBUM C YCJIOBUAMU HACTOAIICTO
Konrpakra;

- BcS uWHpOpPMALUS W JOKYMEHTBI, IPEJOCTaBIICHHbIC
CTOpOHaMI/I, SABJIAIOTCA TOJHBIMH, JOCTOBCPHBIMH U
aKTyaJlbHBIMU;

- 001aJar0T JOCTaTOYHBIMHM PECYpCaMu sl BBIIOJIHEHHMS
cBoux 00s3aTenbCTB 1o KoHTpakTy;

- 3akmodyeHue Hacrosmero KoHTpakTta, a Takxke
UCTIONIHEHHE o00s3aTenbcTB 1o HeMy CropoHamu He
HapymaeT W HE HapyIHUT Kakue-TH0o 00s3aTeNbcTBa
CropoH nepe] TPeThbUMHU JIMLAMH W/WJIH TIPaBa TPEThHUX JIMII
(B TOM 4HMCIIe UHTEIJICKTYaJIbHBIC);

- OTCYTCTBYIOT Kakue-1moo 00s13aTeNbCTBA
MMYIIECTBEHHOIO W/MJIM HEHUMYIIECTBEHHOTO XapakTepa,
KOTOpbIE MOTYT HEraTUBHO MOBIUSATH Ha CIOCOOHOCTD
UCTIONHATH 00s3aTeNIbCTBA M0 HacTosimeMy KoHTpakTy;

- B TCUCHUC MOCJIICAHUX TPEX JICT, MPECAUICCTBYIOINIUX JAaTC
3aKII0YeHus] Hactosmero KoOHTpakTa, OTCYTCTBOBAJIH
¢dakTel HapymeHus o BuHe I[lpomaBuna kakux-mr0O
o0si3aTenbcTB M0 KOHTpakTam, paHee 3aKIIOUEHHBIM C
[lokymareneMm, KOTOpble He OBUIM  yperyJIHpOBaHEI

The Parties hereby represent and warrant that:

- each Party was duly incorporated and operates in
accordance with the legislation of the country of
incorporation;

- the person signing this Contract is duly empowered:;

- all consents, licenses/permits, approvals/certificates
required as per the Parties’ incorporation documents
and/or applicable law have been obtained and are fully
effective to ensure this Contract is lawful, valid, binding
and enforceable;

- this Contract constitutes a lawful, fully valid and
binding liability which can, if failed, be enforced in
respect of the Parties in accordance with terms and
conditions hereof;

- all information and documents provided by the Parties
are full, reliable and relevant;

- they have sufficient resources to perform their
obligations hereunder;

- the conclusion of this Contract, as well as the
fulfillment of obligations hereunder, do not or will not
violate any obligations of the Parties to third parties
and/or rights of third parties (including intellectual
property rights);

- they do not have any property or non-property
obligations which can affect ability to fulfill their
obligations hereunder;

- during the last three years prior to the effective date of
this Contract, there were no cases of the failure to fulfill
the obligations under Contracts earlier entered with the
Buyer at the Seller’s fault, which were not settled by the
Parties as a part of fulfillment of their obligations under
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CropoHaMH B paMKax HCIOJHEHUS O00S3aTeILCTB 10
Kontpakty ® moBnekinu 3a co0OoOlf  HeraTHBHEIC
MOCNEACTBYAS, B TOM YHCIC MPUYUHCHHE YOBITKOB H
CyJleOHBIC pa30upaTeIILCTRA.

Ecmn IlpomaBenm wiam 000 W3 €ro JHPEKTOPOB,
JOJDKHOCTHBIX JIMI, COTPYAHUKOB U JII000€ IpYyroe JHIIO,
JeiicTByIOIee OT €ro WM UX UMEHU HapylIaeT Jo0oe u3
nonoxeHuit Kommnaene oroBopok, I[lokynaTens mo cBoemy
YCMOTpPEHHIO, HWMEeT TMpaBO0 B  HE3aMeIJIUTEIHLHOM
OJTHOCTOPOHHEM  ToOpsake  pacToprHyTh  KoHTpakr
HampaBuB  [IpomaBily = NHCBEMEHHOE  YBEIOMIICHHE.
[loxymarenp BmpaBe TPOM3BECTH pacTopikeHue 0e3
HEOOXOIUMOCTH MIpeI0CTaBIEHUS KaKoro-nuoo
000CHOBaHUS CO CBOCH CTOPOHEI.

the Contract and entailed negative consequences
including losses and litigation.

If the Seller or any of its directors, officers, employees,
and any other person acting on its or their behalf violates
any of the provisions of these Compliance Clauses, the
Buyer, in its/their sole discretion, shall have the right to
immediately and unilaterally terminate the Contract by
giving written notice to the Seller. The Buyer is entitled
to terminate this Contract without providing any reasons
on its side.

31. OBLIEE: 31.GENERAL:
IMomnmcanmem  Hactosmero  Komrpakra  Ilpomaser | By signing this Contract, the Seller confirms that it read
moaTBepkgaer, 49ro  o3HakomiieH ¢ Komekcom | and understood the Buyer’s Code of the Conduct

KopniopatuBHOM »TUKK Ilokymarens,, pa3sMEIIEHHOM Ha
caiite https://www.kazzinc.com/ u B cetu MHTepHeT 1O

azpecy:
https://contractor.kazzinc.com/files/docs_static/2022-
08/ck7by6niia8o2bdx7hw6zod8rgnoesbr.pdf u
rapaitupyer, 4ro llpomaBen oOcCylEeCTBIET  CBOXO

JeSITEIBHOCTD B CTPOTOM COOTBETCTBHH C OOLICTIPUHSATHIMH
NPUHLMUIIAMHI JAEJIOBOW 3THKM M YECTHOM KOHKYpEHLIUH,
CIOpaBEJIMBOM MOJUTHUKOM COLUANBHOIO PAa3BUTUS U
COOMIOICHNEM TIpaB 4YeJIOoBeKa, OXPaHbl OKpPYKaroleH
cpenpl.  Heucnonnenue/HeHamuiexaiiee  HCHOJHEHHE
[IpomaBioM  BhIIEYKa3aHHBIX TpPeOOBaHMN  SIBIISETCA
CYIIECTBEHHBIM HapylueHueMm yciaoBuih Kontpakra u
ABJIACTCA OCHOBAHHMEM JIsI PACTOPKCHHUA KOHTpaKTa B
OJHOCTOPOHHEM IopsizKe 1o nHunuatuse Ilokymnarens.

Kpome ciydaeB, korja umeercsi NUCbMEHHOE COIVIacUe
npyroi Cropons! Hu [lokynarens, Hu Ilponasen He B ipaBe
W3MEHATh WM AaHHYJMpPOBaTh JIOOYI0 YacTb JaHHOTO
KonTtpakra nnu Becy Kontpaxr.

IMpr w3MeHeHMHM OAHKOBCKHUX CYETOB, HOPUANYECKOTO
aapeca, a TaKKe IMpU NPUHATUN PEIICHUA O p€OopraHru3aluu,
TUKBUIAIMHA W/WIU IpYyTuX (aKToB, MMEIONINX 3HAYCHHUE
Ui ucnoiHeHHWs Hactosmiero Konrtpakrta, CTOpOHBI
M3BEIIAIOT JIPYT Apyra He MO3/Hee, YeM B TeueHue 3 (Tpex)
pa60q1/1x I[Heﬁ C JaThl HACTYIIJICHUA BBIIICTICPCUMCIICHHBIX
00CTOsATENHCTB. B MPOTHBHOM Cilydae YOBITKH JIOXKATCS Ha
BUHOBHYI0 CTOPOHY.

[IpomaBenr yBemomuieH 00 00s3aTenbCTBE 3aKazduka O
pasMenieHnd MHGOpMALKU O 3aKJIIOYCHHOM JOTOBOPE H
3JIEKTPOHHOM KomuM HacTosero KoHTpakra B 3aKpbITON
cucreme ['MMC Peectp Ha 3aKphITOM TOCYIapCTBEHHOM
pecypce ¢  3alOJHEHHEM  YCTaHOBJIEHHOH  (hOpMHI,
coJiepKalield CBeACHHMA O 3akiarodeHHOM KoHTpakTe B
Tedenue 5 (MATH) pabounx IHEW C AAaTHl €r0o 3aKIIOYCHUS,
coryiacHo TpeboBanusaM 1.123-1 «llpaBuin mpuoOpereHus

published at https://www.kazzinc.com/ and on the
Internet at:
https://contractor.kazzinc.com/files/docs_static/2022-
08/ck7by6niia8o2bdx7hw6zod8rgnoesbr.pdf and
guarantees that the Seller operates in a strict compliance
with common principles of business ethics and fair
competition, fair social development policy and respect
for human rights, and environmental protection. The
Seller's failure to fulfill/improper fulfillment of the
above requirements shall be deemed a material breach
and serve grounds for unilateral termination hereof
initiated by the Buyer.

Unless there is a written consent of the other Party,
neither the Buyer nor the Seller has a right to change or
annul any part of the present Contract or the whole
Contract.

Should bank details, legal addresses change, or should a
decision be taken concerning reorganization, liquidation
and/or other facts which are of importance for execution
of the present Contract, the Parties shall notify each
other thereof not later than within 3 (three) working
days from occurrence of the abovementioned
circumstances. Otherwise, the losses will be assigned to
the Party at fault.

The Seller is notified of the Customer's obligation to
place information about the concluded contract and an
electronic copy of this Contract in the closed GIS
Registry system on a closed state resource with filling
in the prescribed form containing information about the
concluded Contract within 5 (five) working days from
the date of its conclusion, in accordance with the
requirements of paragraph 123-1 of the "Rules for the
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HEJIPOTIONB30BATENISIMH U WX TOAPSTYUKAMHA TOBApOB,
paboT U yCIIyT, UCIIONB3yEeMBIX TPH MPOBEJICHUH OTepannit
no  Jo0blye  TBEPABIX  MOJE3HBIX  MCKOMACMBIXY,
yTBepkaEHHBIX [IpukazoM MuHHCTpa MO MHBECTUIMSAM H
pasButuio Pecrryommkm Kazaxcran ot 21 mas 2018 roma Ne
355 (manee — IlpaBuna). B ciy4yae BHECCHHS U3MEHCHUN U
nononHeHnit B KoHTpakT 3aka3yWK JOMOJHHUTEIBHO
pasMemaer HHPOPMAILIUIO U AIEKTPOHHYIO KOIHIO TaKOTO
COTJIAIICHUS B CPOKH, OTpesieNicHHbIe [IpaBunamu.

IIponasen, 3akmounB HacTosimui KoHTpakT, naet cBoe
corjacMe Ha pa3MelleHHe 3aKa34uKoM HH-(OopMamnuu o
3aKJIFOUEHHOM JIOTOBOpE U 3J1EKTpOHHOM Konuu KoHTpakTa,
a paBHO JIOTOJIHCHUH WJIM JONOJHUTENIBHBIX COTJIAIIEHUH K
KoHTpakTy B 3aKkpbITOM 4YacTH peecTpa C 3alOJHEHUEM
YCTAHOBJICHHOW (OpPMBI, COAEpKalledl CBeACHUs O
3axmoueHHOM KoHTpakTe coriacHo TpeboBanusam lIpaBui
1 He OyIeT MMeTh KaKhX-THOO MpeTeH3Wi B OyaylieM B
CBSI3U C  coOmojeHHeM  3aka34ukoM  TpeOOBaHMIA
3akoHoAaTeabcTBa PK, B TOM 4mcIie B 1IeJIIX HCIIOJHEHUS
TpeboBanmii llpaBun. Pasmemenue wuHQOpMAIMH U
3JIEKTPOHHOM BEpCHUH KonTpaxra, a paBHO
JOTIOJTHEHUI/M3MEHEHNd K HEeMy He SsBJSIeTCS W He
OTHOCHUTCS K PaCKpBITHIO KOH(pHICHIHATBHON
rH(pOpMaIuU 3aKa3uuKOM.

Hacrosmmit KontpakT cocraBneH B 2 (IBYX) dK3eMITIIpax
Ha PYCCKOM W aHTJIHMHCKOM si3blkax. O0a TeKcTa MMEIOT
OIMHAKOBYI0O CHIy. B ciny4yae pacxoxIeHHH MexXIy
TEKCTaMH, pycckas Bepcus Oyzer UMETh
MIPEUMYIIECTBEHHYIO CIITY, COTJIACHO ycioBusM CtaTeu 15
«[lopsimok paspelieHus CriopoBy.

JltoOble W3MEHEeHHsT WIW/M JIOTOJHEHHS K HaCTOSIIEMY
Kontpakty OynyT NeWCTBHTENBHBI JHIIb B CIydae, €CIH
oHHM O(QOpMIIEHBI B NHUCHMEHHOH (GOpMe U TOAMUCAHBI
YIOJTHOMOYEHHBIMH Ha TO JHLamMu. Bee JlonomHUTEnbHbIE
cornamenust / Ilpunoxenust / JlononHeHUss K KOHTPAKTY
SIBIIAIOTCA HeoThemJieMol dacThio KoHTpakTa, eciu OHHU
MOJINHMCAaHBI M CKPEIUICHBI eyaThio ¢ 00enx CTopoH.

B cnywae pacxoxneHuss Mexay YCIOBUSIMH HACTOSIIETO
Kontpakta wu  JlomomHWTENBHBIX  cOTNAlIeHWd  /
[Mpunoxenuii, / JlomomHeHUT K HeEMy, EHCTBYIOIUMH
SBIISIIOTCS  yCIIOBHA  JIOTIOJTHUTENBHBIX — COTJIALICHUH  /
[punoxenuit / [JlomonHenuit. B ciydae pacxoxmeHus
MEXIYy YCIOBHUAMHU JlOMOJHUTENBHBIX COIJIAIICHUH /
[punoxenuit / JlomomHeHWH JEHUCTBYIOT — YCIOBHSI
JomonHuTeNbHBIX  coryamenuit  /  Ilpunokenuit  /
Jononuenuii ¢ 6oitee MO3AHEN NATOM MOAMUCAHUS.

JloKyMeHTBI, Nepe/laHHbIE 10 AJIEKTPOHHOMN MOYTE, UMEIOT
opuaudeckyro  cuny, W CTOpPOHBI  JOTOBOPUIUCH

Acquisition of Subsoil Users and their contractors of
goods, works and services used in carrying out
operations for the extraction of solid minerals”,
approved by the Order of the Minister for Investment
and Development of the Republic of Kazakhstan dated
May 21, 2018 No. 355 (hereinafter referred to as the
Rules). In case of amendments and additions to the
Contract, the Customer additionally places information
and an electronic copy of such an agreement within the
time limits specified by the Rules.

The Seller, having concluded this Contract, gives his
consent to the placement by the Customer of
information about the concluded contract and an
electronic copy of the Contract, as well as additions or
additional agreements to the Contract in the closed part
of the register with filling in the prescribed form
containing information about the concluded Contract in
accordance with the requirements of the Rules and will
not have any claims in the future in connection with with
the Customer's compliance with the requirements of the
legislation of the Republic of Kazakhstan, including in
order to comply with the requirements of the Rules. The
placement of information and the electronic version of
the Contract, as well as additions/ changes to it, is not
and does not relate to the disclosure of confidential
information by the Customer.

This Contract is executed in 2 (two) equally binding
counterparts in Russian and English languages. In the
event of any conflict between the wording of the
Russian and English versions, Russian version shall
prevail according to terms and conditions of Clause 15
“Settlement of Disputes”.

Any amendments hereto shall only be deemed valid
provided they are in writing and signed by duly
authorized persons. All  Addenda/  Annexes/
Supplements hereto shall form an integral part of the
Contract, if signed and stamped by both Parties.

In case of discrepancies in the provisions of the Contract
and Addenda/ Annexes/ Supplements hereto, the
provisions of the Addenda/ Annexes/ Supplements shall
prevail. In case of discrepancies in the provisions of the
Addenda/ Annexes/ Supplements hereto, the provisions
of the Addenda/ Annexes/ Supplements with the latest
date of signing shall prevail.

The documents shared via email are legally binding, and
the Parties have agreed to exchange the original copies
of these documents within days.
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OOMEHHBATLCSl OpPUTMHAJaMHM JaHHBIX JOKYMEHTOB B
TeueHue HEH.

Bce neperoBopsI 1 nepenucka Mexy CTOpOHaMHU

[0 JaHHOMY BOIPOCY, MPEKpAIaloT CBOE NeHCTBHE H
CUMTAIOTCS HEACHCTBUTECIBFHBIMHU, C JaThl MOJINHCAHUS
KOHTpAaKTa MocJeIHEN CTOPOHOM.

After the Contract has been signed by the last Party all
the preceding negotiations and correspondence
pertaining to it become null and void.

32. PEKBU3UTbI CTOPOH:

32. PARTIES DETAILS:

IHokynareJnb:

AO «Altyntau Kokshetau»

Pecmry6nmka Kazaxcran

021216, AkMonHCKast 001aCcTh, 3EPSHINHCKIH paiioH,
ceno Konbic6aii, [IpoMblniieHHas miomaaka
KoHBICOalCKOTO CeNbCKOT0 OKpyTa, 3manue 1.

ten. +7 (7162) 59-55-28
+7 (7232) 29- -
e-mail ATK:

e-mail:

baHKOBCKHE PEKBU3UTHI:
BMH 101040011256, SWIFT — IRTYKZKA
Branch of JSC "ForteBank™ in Kokshetau
BIC (BUK) 061241002275

IBAN

@altyntau.com
@kazzinc.com

IIpoxasen:

The Buyer:

Altyntau Kokshetau JSC,

Building 1, Industrial site of Konysbai rural District,
Konysbai village, Zerendy district, Akmola region
021216, Republic of Kazakhstan.

tel: +7 (71622) 59-55-28
+7(7232) 29- -

e-mail ATK: @altyntau.com
e-mail; @kazzinc.com
Bank details:

BIN: 101040011256 SWIFT — IRTYKZKA
Branch of JSC "ForteBank™" in Kokshetau
BIC (BHK) 061241002275

IBAN

The Seller:

PexBusutel I'py3onoay4arens:

AO «(ALTYNTAU KOKSHETAU» PecniyOnnka
Kazaxcran, AkMoIHHCKas 00J1acTh, 3epeHINHCKIA paioH,
ceno KonpicOait, [IpoMbInieHHas muiomaaKa
KoHpIc6aiicKkoro cenbekoro okpyra, 3nanue 1.

s o1c.0. nepeso3ox:

Crannus HasHaueHus: cT. Yarmmaka K3X

Requisites of the Consignee:

ALTYNTAU KOKSHETAU JSC,

Konysbayskogo rural district, building 1, Industrial
area, Zerenda district, Akmolonsk region, Republic of
Kazakhstan.

For r/w transportation:

Destination point: Chaglinka Station KZH

Konx crannuu 687207, Station code 687207,

Ko nipeanpusTas 9712, Enterprise Code 9712,
kox OKIIO 51048362 OKPO Code 51048362
NOKYIHATEJIb/ BUYER: IMPOJABEIL/ SELLER:

AO «Altyntau Kokshetau»

28




